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SYMBOLERKLARUNG

(oymbol Enganung

Europaischen Union.

normalen Hausmiill entsorgt werden.

Sammlung hin.

f Warnung vor feuergeféhrlichen Stoffen

ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

Um Verletzungen oder eine
Beschadigung des Getranke-
kuhlers zu vermeiden, beachten
Sie unbedingt nachfolgende
Sicherheitshinweise:

— Dieses Gerat ist flr den
Gebrauch im privaten Haus-
halt, sowie in ahnlichen
Anwendungsbereichen
bestimmt, wie beispielsweise:
in Mitarbeiterklichen von
Laden und Buros; auf land-
wirtschaftlichen Anwesen; von
Gasten in Hotels, Motels und
anderen Wohneinrichtungen;
in Frihstlckspensionen; im
Catering

— Stellen Sie das Gerat nie auf
heille Oberflachen oder in die
Nahe offener Flammen.

— Verwenden Sie ausschlief3lich
das mitgelieferte Zubehor.

CE-Kennzeichnung: Das Produkt ist konform mit den geltenden Anforderungen der

Das Produkt wurde nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht. Es darf nicht Gber den

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne weist auf die Notwendigkeit der getrennten

— Heben Sie das Gerat nur an

den dafiir vorgesehenen Tra-
gegriffen hoch.

— WARNUNG: Bei der Auf-

stellung des Gerates ist
sicherzustellen, dass die
Netzanschlussleitung nicht
eingeklemmt oder beschadigt
wird.

Knicken Sie das Netzkabel
beim Aufstellen nicht. Verlegen
Sie das Netzkabel so, dass es
nicht mit heien oder scharf-
kantigen Gegenstanden in
Beruhrung kommt. Lassen Sie
das Netzkabel nicht Gber den
Rand der Arbeitsflache herun-
terhangen.

WARNUNG: Ortsveranderli-
che Mehrfachsteckdosen oder
Netzteile nicht an der Rlck-
seite der Gerate platzieren.

WARNUNG: Beluftungs-
offnungen im Gerategehause
oder im Einbaugehause nicht
verschlieRen.
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— Achten Sie beim Aufstellen auf

einen ausreichenden Abstand
von ca. 5 cm zu umgeben-
den Wanden oder sonstigen
Begrenzungen.

Benutzen Sie das Gerat erst,
nachdem es sicher aufge-
stellt wurde. Nach Transport
muss das Gerat mindestens
12 Stunden unbewegt an
einem Ort stehen, bevor es
in Betrieb genommen werden
darf.

Transportieren Sie das Gerat
niemals in liegender Position!
Das Gerat muss sich immer
in aufrecht stehender Position
befinden, auch wenn es nicht
in Betrieb ist, da sonst der
Kuhlkreislauf Schaden neh-
men kann.

Offnen Sie niemals den unte-
ren Bereich des Gerats, in
dem sich der Kaltekreislauf
befindet.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs

des Gerates unterwiesen wur-
den und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden
haben.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Kinder von 3 bis 8 Jahre
durfen das Gerat be- und
entladen, sind jedoch von der
Anschlussleitung fernzuhalten.

Reinigung und Benutzer-War-
tung durfen nicht durch Kinder
durchgefuhrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

Der BEEZER® darf nur zum
VorkuUhlen des Gerats, nicht
zum eigentlichen Kuhlen von
Getranken, von unterwegs aus
Uber die App aktiviert werden.

Schlieflen Sie das Gerat aus-
schlie8lich an eine geeignete
Wechselspannungsquelle an,
die den Angaben auf dem
Typenschild entspricht.

Lassen Sie das Gerat wah-
rend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

— WARNUNG: Keine elektri-

schen Gerate innerhalb der
Kuhlkammer betreiben, die
nicht der vom Hersteller emp-
fohlenen Bauart entsprechen.
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— Lassen Sie Getranke am Ende

des Kuhlvorgangs niemals in
der Kuhlkammer liegen. Durch
die extrem niedrigen Tempe-
raturen im Inneren kann das
Getrank gefrieren und den
Getrankebehalter zum Platzen
bringen.

— WARNUNG: Zum Beschleu-

nigen des Abtauvorgangs
keine anderen mechanischen
Einrichtungen oder sonstigen
Mittel als die vom Hersteller

Explosionsgefahr

— Benutzen Sie das Gerat nur
in einem gut bellfteten Raum!
Der BEEZER® darf nicht in
verschlossenen Schranken
eingebaut oder gelagert wer-
den! Wird das Gerat in einem
unzureichend bellfteten Raum
betrieben, kann bei einem
Leck des Kaltekreislaufs ein
brennbares Gas-Luft-Gemisch
entstehen!

— Nehmen Sie das Gerat nicht in
Betrieb, falls der Kaltekreislauf
beschadigt wurde! In diesem
Fall muss der Raum umge-

empfohlenen benutzen.
Stromschlaggefahr
— Ziehen Sie bei Betriebsstorun-

gen immer den Netzstecker
aus der Steckdose. Ziehen Sie
dabei am Stecker und nicht
am Kabel.

Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien.

Stellen Sie bei Beschadigun-
gen von Gerateteilen den
Betrieb sofort ein und setzen
Sie sich mit dem ritter Kunden-
dienst in Verbindung.

Wenn das Netzkabel
beschadigt wird, muss es
durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ahnlich
qualifizierte Personen ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

hend gut gellftet und poten-
zielle Zundquellen entfernt
werden.

— Bewahren Sie keine explosi-
onsfahigen Stoffe, wie z. B.
Aerosolbehalter mit brennba-
rem Treibgas, im Gerat auf.

— Isolationsblahgase (CYCLO-
PENTANE) sind brennbar.
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EXPLANATION OF SYMBOLS

Symbol | Explanation

c € CE marking: The product complies with the applicable requirements of the European Union.

domestic waste.

Warning — flammable substances

GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

To avoid personal injuries or
damage to the beverage cooler,
please observe the following
safety instructions:

— This appliance is intended for
use in private homes and for
similar applications including,
for example: in staff kitchens
in shops and offices; on farms;
by guests in hotels, motels
and other residential facilities;
in B&Bs; in catering.

— Never set the appliance down
on hot surfaces or close to a
naked flame.

— Use the accessories included
in the delivery specification
only.

— Only lift the appliance using
the carry handles provided.

The product was put on the market after 13 August 2005. It must not be disposed of as normal

The crossed-out wheelie bin symbol indicates that separate collection is required.

— WARNING: When position-
ing the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or
damaged.

— Do not bend the power cord
when positioning the appli-
ance. Route the power cord
so that it does not come into
contact with hot or sharp-
edged objects. Do not allow
the power cord to hang down
over the edge of the worktop.

— WARNING: Do not locate mul-
tiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the
rear of the appliance.

— WARNING: Keep ventilation
openings, in the appliance
enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

— When positioning the appli-
ance, ensure that a sufficient
distance of approx. 5 cm is
kept between the appliance



English

and the surrounding walls or
other boundaries.

Only use the appliance after it
has been securely positioned.
After transport, the appliance
must be left unmoved in the
same location for at least

12 hours before being used for
the first time.

Never transport the appliance
in a horizontal position! The
appliance must always be kept
in an upright position, even
when not in use, to prevent
damage to the cooling system.

Never open the lower section
of the appliance, which con-
tains the cooling system.

Children over 8 years of

age as well as persons with
reduced physical, sensory

or intellectual capabilities or
persons lacking in relevant
experience and/or knowledge
may also use this appliance,
provided that they do so under
supervision or have been
instructed in the safe use of
the appliance and understand
the potential risks associated
with its use.

— Do not allow children to play
with the appliance.

— Children aged between

3 and 8 years of age can load
and unload the appliance but
must be kept away from the
connection cable.

Children must not be permit-
ted to clean or perform user
maintenance on the appliance
unless they are over 8 years of
age and are supervised.

The mobile app can only be
used to activate the BEEZER®
for pre-cooling of the appli-
ance and not for the actual
cooling of beverages.

Only connect the appliance to
a suitable AC power source
that complies with the specifi-
cations on the type label.

Never leave the appliance
unattended when it is in
operation.

WARNING: Do not use electri-
cal appliances inside the food
storage compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by the
manufacturer.

Never leave beverages lying
in the cooling chamber at the
end of the cooling process.
The extremely low tempera-
tures in the appliance’s interior
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may cause the beverage to
freeze and the container to
explode.

— WARNING: Do not use

mechanical devices or other
means to accelerate the
defrosting process, other than
those recommended by the
manufacturer.

Risk of electric shock

— Always unplug the power plug
from the mains socket in the
event of a malfunction. When
doing so, pull on the plug and
not on the cable.

— Do not use the appliance
outdoors.

— Stop using the appliance
immediately if any parts are
damaged and contact the ritter
after-sales service.

— If the power cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, the manufac-
turer's after-sales service or
a similarly qualified person

to eliminate risk of personal
injury.

Risk of explosion

Only use the appliance in

a well ventilated space!

The BEEZER® must not be
installed or stored in sealed
cupboards! If the appliance is
operated in an inadequately
ventilated space, a leak in the
cooling system may result in a
flammable gas-air mixture!

Do not use the appliance if
the cooling system has been
damaged! If this happens, the
room must be well ventilated
at all times and any potential
ignition sources removed.

Do not use any explosive
materials, such as aerosol
containers with flammable pro-
pellant gases, in the appliance.

— Insulation blowing gases

(CYCLOPENTANE) are
flammable.
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EXPLICATION DES SYMBOLES
Explication

c € Marquage CE : le produit est conforme aux exigences applicables de I'Union européenne.

Le produit a été mis sur le marché aprés le 13 ao(t 2005. Il ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers normaux.
Le symbole de la poubelle barrée indique la nécessité d'une collecte séparée.

A DEPOSER A DEPY

. SER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

f Avertissement relatif aux substances inflammables

INSTRUCTIONS DE SECURITE - Ne jamais poser I'appareil

GENERALES sur une surface chaude ou a

Pour éviter de se blesser ou proximité d’'une flamme non

d’endommager le refroidisseur protégee.

de boisons, respecter impé- — Utiliser exclusivement les

rativement les instructions de accessoires fournis.

seécurité énonceées ci-aprés : — Ne soulever I'appareil que

— Cet appareil est destiné a un par les poignées de transport
usage domestique et a des prévues a cet effet.
applications similaires, notam- _ AVERTISSEMENT : Lors de
ment dans les cuisines des I'installation de I'appareil, il
employés des magasins et faut s’assurer que le cable
des bureaux ; dans les d’alimentation ne soit pas
domaines agricoles ; par les coincé ou endommagé.

clients des hoétels, motels et
autres établissements d’héber-
gement ; dans les gites touris-
tiques et dans les services de
restauration.

— Ne pas plier le céble secteur
lors de I'installation. Installer le
cable secteur de maniére a ce
qu’il n’entre jamais en contact
avec des objets chauds ou a
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arétes vives. Ne laisser jamais
retomber le cable secteur sur
le bord du plan de travail.

AVERTISSEMENT : Ne pas
placer les multiprises mobiles
ou les blocs d’alimentation a
I'arriére des appareils.

AVERTISSEMENT : Ne pas
obstruer les ouvertures d’aéra-
tion dans le boitier de I'appa-
reil ou dans le boitier encastré.

Lors de linstallation, veiller a
respecter une distance suf-
fisante d’environ 5 cm par
rapport aux murs voisins ou a
d’autres délimitations.

Ne commencer a utiliser I'ap-
pareil que lorsqu’il est installé
sur un support stable. Aprés
le transport, I'appareil ne doit
pas bouger pendant au moins
12 heures avant d’étre mis en
service.

Ne jamais transporter I'ap-
pareil en position couchée !
L'appareil doit toujours étre
en position verticale, méme
lorsqu’il n’est pas utilisé, pour
ne pas endommager le circuit
de refroidissement.

Ne jamais ouvrir la partie
inférieure de I'appareil ou
se trouve le circuit de
refroidissement.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants dés 8 ans

et par des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou ne disposant pas
de I'expérience et/ou des
connaissances requises,

a condition qu’elles soient
surveillées ou qu’elles aient
recu des instructions sur I'uti-
lisation et soient conscientes
des dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil.

Les enfants de 3 a 8 ans
peuvent charger et décharger
'appareil, mais doivent étre
tenus a I'écart du cable de
raccordement.

Le nettoyage et la mainte-
nance de 'appareil ne doivent
pas étre effectués par des
enfants, a moins qu’ils n'aient
plus de 8 ans et qu’ils soient
sous surveillance.

Lors des déplacements, le
BEEZER® ne doit étre activé a
partir de I'application que pour
pré-refroidir 'appareil, et non
pour refroidir les boissons a
proprement parler.
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— Brancher I'appareil unique-
ment sur une source de
tension alternative adéquate,
conforme aux indications figu-

rant sur la plaque signalétique.

Ne jamais laisser I'appareil
hors surveillance lorsqu’il est
en service.

AVERTISSEMENT : Ne pas
utiliser d’appareils électriques
a l'intérieur de la chambre
froide qui ne correspondent
pas au modéle recommandé
par le fabricant.

Ne jamais laisser les boissons
dans la chambre froide a la

fin du processus de refroidis-
sement. En raison des tempé-
ratures extrémement basses a
I'intérieur, la boisson pourrait
geler et faire éclater le réci-
pient de boisson.

AVERTISSEMENT : Ne pas
utiliser de dispositifs méca-
niques ou d’autres moyens
que ceux recommandés par
le fabricant pour accélérer le
processus de dégivrage.

Risque de décharge électrique
— En cas de panne, retirer la

fiche secteur de la prise de
courant. Tirer sur la fiche et
non sur le cable.

Ne pas utiliser I'appareil en
plein air.

Cesser aussitot d'utiliser
'appareil si certains de ses
éléments sont endommagés
et contacter le service apres-
vente ritter.

Si le cable secteur est endom-
magé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne
disposant de la qualification
requise, afin d’exclure tout
risque.
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Risque d’explosion

— N'utiliser I'appareil que dans
une piece bien ventilée ! Le
BEEZER® ne doit pas étre
installé ou conservé dans des
armoires fermées a clé ! Si
I'appareil est utilisé dans un
local insuffisamment ventilé,
une fuite du circuit frigorifique
pourrait provoquer un melange
gaz/air inflammable !

— Ne pas mettre I'appareil en
service si le circuit frigorifique
a été endommagé ! Dans ce
cas, il faut immédiatement
bien aérer la piece et éliminer
les sources d’inflammation
potentielles.

— Ne pas conserver de subs-
tances explosives, comme des
bombes aérosols contenant un
gaz propulseur inflammable,
dans I'appareil.

— Les gaz d’expansion d’isola-
tion (CYCLOPENTANE) sont
inflammables.
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OBACHEHUE HA
CUMBOIJIUTE

I

c € CE mapkwupoBka: [pogykTbT oTroBapsi Ha AeiCTBaLLmMTe U3NCKBaHWUSA Ha EBponeinckusi Cbios.

MpooykTbT e nycHaT Ha nasapa cneq 13 aBryct 2005 r. 3abpaHeHo e N3XBBbPRSHETO Ha
npogykta ¢ 0bukHoBeHUTE BUTOBM OTNagbLM.

C/MBONBT CbC 3a4epKHATUA KOHTEMHEpP 3a OTNagbLM yka3Ba HeobxoanmMocTTa OT pas3fernHo
cbbupaHe.

lMpenynpexaeHne 3a 3ananvmu BeLlecTea

OBLUU YKA3AHUA 3A — WManonsBante camo BKNoYe-

BE3OMACHOCT HUTe B JOCTaBKaTta npuHaa-
3a na usberHeTe HapaHsABaHMUS NEeXHoCTN.
WnNV noBpeaa Ha oxnaguTens 3a  — lloBauranTe ypeaa camo 3a

HanNWUTKW, HeNpeMeHHO cbontoaa- npeaBnaeHn 3a uerta OPbXKn

BaWTe creaBallnTe ykasaHus 3a 3a HOCEHe.

©e3onacHoCT: — NMPEAYNPEXOEHUE: Mpn

— Toswn ypepn e npegHasHa4yeHo MOHTaXka Ha ypeaa ce yBe-
3a M3Noni3BaHe B YaCcTHU peTe, 4e MpexoBuAT Npu-
[JOMaKMHCTBA 1 B NoAo0HM cbeauHuTeneH kaben He e
obnacTtu Ha npunoxeHue, npumMnaH nnn noBpeaeH.
KaTo Hanpumep: B Cry>KebHn — He nperbBante mpexoBusi
KyXHW B MarasviHu 1 ooucu; kaben npu MmoHTaxa. Nono-
3eMeerncku MMOTU; OT FOCTH XeTe mpexoBusa Kaben Taka,
B XOTeNu, MOTENN 1 Apyrun Yye Oa He ce gonupa ao

KUTTNLLHN 00€eKTu; B MaHCUOHMU
C HOLLYBKa CbC 3aKyCKa,; B
KETbpPUHIra

Hwukora He nocTtaesanTe ypeaa
BbPXY ropeLLn NOBbPXHOCTH
nnu B Grin3oCcT 4O OTKPUTK
nnaMmbLu.

ropeLy npeameT unu Takmuea
c ocTpu pbboBe. He ocTta-
BAWTE MpexoBus kaben aa
BMUCK Hagony npes pbba Ha
paboTHaTa NOBLPXHOCT.
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— NPEAYNPEXOEHWE: He

nocTaBAnTe NPEHOCUMHU
Pa3KNOHUTENN UK 3axpaH-
Bawu 6nokose Ha rbpba Ha
ypeauTe.
MPEOYNPEXOEHUE: He
3aTBapsanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPM B Kopryca Ha ypeaa
NN B MOHTaXHUA KOPMYC.

Mpn MoHTaxa ce yBepeTe, ve
MMa AOCTaTbYyHO Pa3CTosAHMNE
OT OK. 5 CmM OT OKOSTHUTE CTEHN
U ApYyru orpaHnYeHms.

M3nonseanTte ypega camo
cnepn kato e 6un 6e3onacHo
MOHTUpaH. Cnen TpaHcnop-
TMpaHe ypenbT TpsibBa aa
OCTaHe HenoaBWXeH Ha eHOo
MSCTO NoHe 12 vaca, npeau
Aa moxe fa 6bae nycHaTt B
eKkcnroatayus.

Hwukora He TpaHcnopTupanTte
ypeaa B nerHano nonoxexue!
YpeobT TpsibBa BUHarn ga € B
N3npaBeHO NOSIoXKeHne aopu
Korato He ce u3nonaea, B Npo-
TUMBEH ChnyYyan oxnaxgawuaT
KOHTYp MOXe [a ce nospeau.

Hwukora He oTBapsanTe gonHaTa
4yacT Ha ypeaa, KbaeTo

Cce Hamupa oxnaxgawusaT
KOHTYP.

— Toswn ypen moxe ga ce

N3nons3ea oT Aeua Haj
8 rognHK, KakTo 1 oT Nuua

C HamarneHn n3nvecku,
CETUBHU UNN YMCTBEHMN
cnocobHocTn nnu nuua 6es
onuT U/nMNn 3HaHns camo nop
Hag30p, NN ako ca UHCTPY-
KTMpaHu 3a 6e3onacHarta
ynoTtpeba Ha ypeaa n pa3ou-
paT eBeHTyasrHMTe ONacHOCTH,
npoun3TU4aLLm oT ToBa.

He e paspelueHo geua ga cu
urpasT c ypeaa.

Heua Ha Bb3pacT oT 3 10

8 rognHu morat fa 3apexgart
1 na3npasear ypeaa, Ho Tpsibea
[a CTOAT Janed ot CbeanHu-
TenHusa kaben.

MouncTBaHe 1 noaapwbXKKa oT
noTpebutens He TpsAbBa Aa ce
N3BbLPLLBAT OT [AeLa, OCBEH B
criyyauTe, KoraTo Te ca Haf

8 roavHu 1 noa Haa3op.

BEEZER® moxe pa ce aktu-
BMpa Ype3 NPUNOXKEHNETO,
[0KaTo CTe B ABWMKEHME,
camo 3a npeaBapuTeriHo
oxnaxgaHe Ha ypeaa, a He 3a
AEeNCTBUTENTHO OoXnaxkaaHe Ha
HaMUTKMN.
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— CBbp3BanTe ypega caMmo KbM
NOAX0AALLY U3TOYHMK Ha NpO-

OnacHocCT OT TOKOB yaap
— lNpu HenanpaBHOCT BMHAru

MEHMNBO HanpexXeHne, KOUTO
OTroBaps Ha JaHHUTE BbpXy
durpmeHaTta Tabenka.

He octaBsawnTte ypena 6e3
Haa30p No Bpeme Ha paborTa.

MPEOYNPEXOEHWE:

B xnagunHata kamepa He
n3nonssanTe enekTpudeckn
ypeau, KouTo He ca oT Tuna,
npenopbYaH OT NPOn3BoaU-
Tens.

Hukora He ocTaBsanTe
HanNUTKM B oxnaxgailata
Kamepa B Kpas Ha npoueca
Ha oxnaxgaHe. N3knoym-
TENHO HUCKUTE Temneparypu
BbB BbTpeLHOCTTa MoraT Aa
aoseaaT Ao 3aMpb3BaHe Ha
HanuTkarta u 4O CrykBaHe Ha
cbAaa.

MNPEOYMNPEXOEHWE: 3a oa
yCKopuTe MpoLieca Ha pas-
Mpa3ssiBaHe, He U3nonasamnTe
MeXaHWYHWN YCTPOCTBA UMK
ApYrv CpeacTBa, pasnuyHu
OT npenopbYaHnTe OT
Nnpou3BoaUTENS.

nU3BakganTe Lencena oT KOH-
TakTa. pun ToBa M3gbpnBanTe
3a wencena, a He 3a kabena.

He nanonssante ypena Ha
OTKPUTO.

Mpv noBpeau Ha Yactu oT
ypena BegHara npekpartete
paboTaTa 1 ce CBbPXEeTe CbC
cepBu3HaTa cnyxba Ha ritter.

AKO MpexoBuaT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsabea ga ce
CMEHM OT NnpounsBoauTens,
HeroeaTta cepBu3Ha cryxba
unu nuua ¢ nogobHa keBanm-
dukauns, 3a ga ce nsberHat
ONacHOCTM.
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OnacHocCT OoT ekcnno3us
— Manonseante ypega camo B

nobpe npoBeTpUBO NomeLLe-
Hue! BEEZER® He TpsibBa oa
Ce MOHTMpa Ui CbXpaHsBa B
3aTBopeHu wkadgoose! Ako ype-
ObT paboTn B HEQOCTaTbYyHO
NPOBETPMBO NOMELLEHNE, TEY
B OXNaxgaLunsa KOHTYp MoXe
Aa noseae A0 Bb3HMKBaHe

Ha 3ananvma cMec OT ras u
Bb3ayx!

He nyckanTte ypena B ekcnsio-
aTaums, ako oxnaxgawmar
KOHTYp e nospeaeH! B To3un
cnyyan nomelleHunerto Tpsbea
He3abaBHO Aa ce NPOBETPU
nobpe n aa ce oTCTpaHAaT
NOTeHUnanHuTe N3TONHULN Ha
3anansaHe.

He cbxpaHsaBanTe ekcnsio-
3MBHU BeLLeCcTBa KaTo aepo-
30ITHN KOHTENHepU CbC 3ana-
nuMm nponenadT B ypeaa.

M3onaumoHHnTe rasose
(CYCLOPENTANE) ca
ropumun.
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VYZNAM SYMBOLU

c € Oznaceni CE: Vyrobek odpovida plathnym nafizenim Evropské unie.

Vyrobek byl uveden na trh po 13. srpnu 2005. Nesmi byt likvidovan s béZznym domovnim
odpadem.

Symbol preskrtnutého kontejneru upozorriuje na nutnost tfidéni odpadu.

Upozornéni na hoflavé latky

VSEOBECNE BEZPECNOSTNiIi — VAROVANI: Pfi umistovani

PREDPISY pFistroje dbejte na to, aby
Abyste zabranili poranéni osob nedoslo k pfiskFipnuti nebo
nebo poskozeni chladi¢e napoju, poskozeni sitoveho kabelu.
bezpodmineéné dodrzZujte nasle- — Kabel nezalamujte. Sitovy
dujici bezpecnostni pokyny: kabel vedte takovou cestou,
— Tento spotfebic je uréen aby se nedostal do styku
k pouzivani v domacnostech s horkymi pfedméty ani
a v podobnych oblastech predméty s ostrymi hranami.
pouZiti, jako jsou napfi- Nengchévejte kabel viset pfes
klad: kuchyné zaméstnancu okraj pra'co’vnl' plochy.
v obchodech a kancelafich; — VAROVANI: Na zadni stranu
zemeédélské pozemky; pokoje pristroje neumistujte vicena-
hostl v hotelech, motelech sobné pfenosné zasuvky nebo
a jinych rezidencnich zafize- napajeci zdroje.
nich; penziony; catering. — VAROVANI: Neucpavejte
— PFistroj nikdy nestavéjte na ventilacni otvory v krytu pfi-
horké plochy nebo do blizkosti stroje ani v instalaéni skfini.
otevieného ohné. — Pfi instalaci dbejte na dosta-
— Pouzivejte vyhradné pfislu- teCnou vzdalenost cca 5 cm
Senstvi dodané s pfistrojem. od okolnich stén nebo jinych
— Pristroj zvedejte pouze za prekazek.

prislusné uchyty.
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— S pfistrojem pracujte teprve
tehdy, kdyz je bezpeCné umis-
tén. Po pfepravé musi pristroj
pfed uvedenim do provozu
nejméné 12 hodin zlstat na
jednom misté.

— Nikdy nepfepravujte pfistroj
nalezato! Pfistroj musi byt
vzdy ve svislé poloze (i kdyz
ho nepouzivate), jinak muze
dojit k poskozeni chladiciho
okruhu.

— Nikdy neotevirejte spodni ¢ast
pristroje, kde je umistén chla-
dici okruh.

— Tento pfistroj mohou pou-
Zivat i déti od 8 let a osoby
s omezenymi psychickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi €i nedosta-
te€nymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani
pFistroje a chapou rizika
z toho vyplyvajici.

— Déti si nesméji s prfistrojem
hrat.

— Déti od 3 do 8 let mohou do
pFistroje vkladat a vyjimat
predméty, ale musi se drzet
v bezpeéné vzdalenosti od
propojovaciho kabelu.

Déti nesméji pfistroj Cistit
ani provadét udrzbu, pokud
nejsou starSi nez 8 let a pod
dohledem.

Vzdalena aktivace pristroje
BEEZER® pres aplikaci je
povolena pouze pro pfedchla-
zeni pfistroje, nikoli pro vlastni
chlazeni napoju.

Pfistroj pfipojujte vyhradné

ke stfidavym napajecim zdro-
jum odpovidajicim udajim na
typovém Stitku.

Béhem provozu nenechavejte
pFistroj bez dozoru.

VAROVANI: V chladicim
prostoru nepouzivejte Zadna
elektricka zafizeni mimo druh
doporuceny vyrobcem.

Na konci procesu chla-

zeni nikdy nenechavejte
napoje v chladicim prostoru.
Extrémné nizké teploty uvnitf
mohou zpusobit zamrznuti
napoje a prasknuti nadoby

S napojem.

VAROVANI: Pro urychleni
procesu odmrazovani nepo-
uzivejte mechanicka zafizeni
nebo jiné prostfedky nez ty,
které doporucuje vyrobce.
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Nebezpeci urazu elektrickym

proudem

— P¥i poruse vzdy vytahnéte
zastrCku ze zasuvky. Tahejte
pfitom za vidlici, nikoli za
kabel.

— P¥istroj nepouzivejte venku.

— P¥i jakémkoli poSkozeni sou-
Casti pfistroje ihned prestante
pristroj pouzivat a obratte se
na zakaznicky servis ritter.

— Pokud je poSkozen sitovy
kabel, musi ho vyménit
vyrobce, jeho zakaznicky
servis nebo pfislusné kvalifi-
kovana osoba, aby nedoslo
k ohroZeni bezpecénosti.

Nebezpeci vybuchu
— Pristroj pouzivejte pouze

v dobfe vétrané mistnosti!
Pristroj BEEZER® nesmi byt
instalovan ani skladovan

v uzavienych skfinich! Pokud
je pristroj provozovan v nedo-
stateéné vétrané mistnosti,
muze mit netésnost chla-
diciho okruhu za nasledek
vznik hoflavé smési plynu se
vzduchem!

Kdyz je chladici okruh posko-
zen, pfistroj nepouzivejte!

V takovém pfipadé musi byt
mistnost okamzité dobre vyve-
trana a odstranény potencialni
zdroje vzniceni.

Do pfistroje nevkladejte
vybusné materialy, napfiklad
aerosolové nadoby s hoflavym
plynem.

Izolacni expanzni plyny
(CYKLOPENTANY) jsou
hoflavé.
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SYMBOLFORKLARING

(symbor Fordanng

c € CE-meerkning: Produktet er i overensstemmelse med de geeldende EU-krav.

det normale husholdningsaffald.

f Advarsel mod brandfarlige stoffer

GENERELLE
SIKKERHEDSANVISNINGER

For at undga kveestelser eller
skader pa drikkevarekaleren
skal de fglgende sikkerhedsan-
visninger overholdes:

— Denne drikkevarekgler er
beregnet til anvendelse i den
private husholdning samt
inden for lignende anvendel-
sesomrader, som f.eks.:

i medarbejderkagkkener i
forretninger og pa kontorer;
pa landejendomme; af gaester
pa hoteller, moteller og i andre
boliger; ved bed and break-
fast; inden for catering

— Stil aldrig apparatet pa varme
overflader eller i naerheden af
aben ild.

— Anvend udelukkende det
medleverede udstyr.

— Lgft kun apparatet i de dertil
beregnede handtag.

Produktet blev bragt i handlen efter den 13. august 2005. Det ma ikke bortskaffes sammen med

Den overstregede affaldsbeholder symboliserer, at der kraeves affaldssortering.

— ADVARSEL.: Ved opstilling af

apparatet sikres det, at nettil-
slutningsledningen ikke klem-
mes inde eller beskadiges.

Kneek ikke netledningen ved
opstillingen. Treek netlednin-
gen pa en sadan made, at den
ikke kan komme i bergring
med varme eller skarpe gen-
stande. Lad ikke netledningen
haenge ned over arbejdsfla-
dens kant.

ADVARSEL: Placer ikke
flytbare multistikdaser pa
bagsiden af apparatet.

ADVARSEL: Luk ikke
ventilationsabninger i
apparatets kabinet eller i
indbygningskabinettet.

Sarg ved opstillingen for en til-
streekkelig afstand pa ca. 5 cm
til de omgivende vaegge eller
andre begraensninger.
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— Anvend fagrst apparatet, nar
det er stillet sikkert op. Efter
transporten skal apparatet sta
mindst 12 timer et sted, hvor
det ikke beveeges, inden det
ma tages i brug.

— Transportér aldrig apparatet
i liggende position! Apparatet

skal altid befinde sig i opretsta-

ende position, ogsa hvis det
ikke er i brug, da kglekredslga-
bet ellers kan tage skade.

— Abn aldrig apparatets nederste

omrade, hvor kglekredslgbet
befinder sig.

— Dette apparat kan anvendes
af bgrn fra 8 ar samt af perso-
ner med reducerede fysiske,

sensoriske eller mentale evner

eller mangel pa erfaring og/
eller viden, hvis de er under
opsyn eller har faet undervis-
ning i sikker brug af apparatet

og har forstaet farerne i forbin-

delse med brugen.

— Bgrn ma ikke lege med
apparatet.

— Born fra 3 til 8 ar ma seette
drikkevarer i og tage drikkeva-
rer ud af apparatet, skal
dog holdes borte fra
tilslutningsledningen.

— Renggaring og vedligeholdelse

ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og
under opsyn.

BEEZER® ma kun aktiveres
via appen til forkeling af appa-
ratet, ikke til den egentlige
koling af drikkevarer, mens
man er undervejs.

Tilslut kun apparatet ved egnet
vekselspaending, der svarer til
angivelserne pa typeskiltet.

Hold apparatet under opsyn
ved brug.

— ADVARSEL: Anvend ikke

elektriske apparater inden i
kalekammeret, som ikke er i
overensstemmelse med den
konstruktion, som producenten
anbefaler.

Lad aldrig drikkevarer blive
liggende i kalekammeret efter
kaleprocessen. Pa grund af
de ekstremt lave temperaturer
inden i apparatet, kan drikke-
varen fryse og medfgre,

at drikkevarebeholderen
spraenger.

— ADVARSEL: Anvend ikke

andre mekaniske anordninger
eller andre midler end dem,
der anbefales af producenten,
til at fremskynde afrimnings-
processen.
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Fare for sted

— Treek altid stikket ud af stik-
kontakten ved driftsforstyr-
relser. Traek i stikket og ikke i
ledningen.

— Anvend ikke apparatet
udenfor.

— Stands straks brugen ved
beskadigelse af apparatdele,

og kontakt ritter-kundeservice.

— Hvis netledningen beska-
diges, skal den udskiftes af
producenten, kundeservicen
eller lignende, kvalificerede
personer, sa farer undgas.

Eksplosionsfare
— Anvend kun apparatet i et godt

ventileret rum! BEEZER® ma
ikke indbygges eller opbevares
i lukkede skabe! Hvis appara-
tet anvendes i et utilstraekke-
ligt ventileret rum, kan der ved
en uteethed i kalekredslgbet
opsta en braendbar gas-luft-
blanding!

Tag ikke apparatet i brug,

hvis kglekredslgbet er blevet
beskadiget! | dette tilfaelde skal
rummet omgaende udluftes
godt og potentielle antaendel-
seskilder skal fijernes.

Opbevar ikke eksplosive
stoffer, som f.eks. aerosolbe-
holdere med braendbar drivgas
i apparatet.

— Isoleringsgasser

(CYKLOPENTAN) er
breendbare.
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EXPLICACION DE LOS
SiMBOLOS

[simbolo [ Bxpicacion

c € Marcado CE: Este producto es conforme con los requisitos actuales de la unién Europea.

con la basura doméstica.

f Advertencia de sustancias inflamables

NORMAS GENERALES DE
SEGURIDAD

Para evitar lesiones o que el
enfriador de bebidas se dete-
riore, respete en todo momento
las siguientes normas de
seguridad:

— Este aparato esta disefiado
para uso doméstico y otros
ambitos similares, como salas
del personal en comercios y
oficinas, explotaciones agra-
rias, habitaciones de hotel,
motel, pensiones y otros
establecimientos hoteleros,
catering, etc.

— No coloque nunca el aparato
en superficies calientes o
cerca de llamas vivas.

— Ultilice exclusivamente los
accesorios suministrados con
el aparato.

Este producto se ha comercializado después del 13 de agosto de 2005. No se puede desechar

El simbolo del contenedor de basura tachado indica la necesidad de una recogida selectiva.

— Levante el aparato sujetandolo

siempre por las asas de trans-
porte previstas para ello.

— ADVERTENCIA: Cuando ins-

tale el aparato, asegurese de
no danar ni aprisionar el cable
de conexion a la red eléctrica.

— No doble el cable de red

cuando instale el aparato.
Tienda el cable de red de tal
manera que no esté en con-
tacto con objetos muy calien-
tes o con bordes afilados. No
deje el cable de red colgando
sobre el borde de la superficie
de trabajo.

— ADVERTENCIA: No coloque

regletas de enchufe ni fuentes
de alimentacién en la parte
trasera del aparato.
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— ADVERTENCIA: No obture

los respiraderos de la carcasa
del aparato o del mueble en
el que esta encastrado el
aparato.

Cuando instale el aparato,
deje una distancia de aprox.
5 cm entre el aparato y las
paredes circundantes u otros
obstaculos.

No utilice el aparato hasta
que quede instalado de forma
segura. Después del trans-
porte, coloque el aparato en
vertical sobre una superfi-

cie plana durante al menos
12 horas antes de ponerlo en
funcionamiento.

iNo transporte nunca el apa-
rato en posicion horizontal!
El aparato tiene que estar
siempre en posicion vertical,
incluso cuando no esté en
funcionamiento, ya que de lo
contrario podria dafarse el
circuito de refrigeracion.

No abra nunca la parte inferior
del aparato, donde se encuen-
tra el circuito de refrigeracion.

Este aparato también puede

ser utilizado por nifios a partir
de 8 afos y por personas con
disminucién de sus facultades

fisicas, sensoriales o psiqui-
cas o por personas inexpertas
siempre y cuando lo hagan
bajo supervisidon o se les haya
instruido sobre la manipu-
lacion segura del aparato y
sobre sus posibles riesgos.
Impida que los nifios jueguen
con el aparato.

Los nifios de 3 a 8 afos pue-
den introducir y sacar bote-
llas, pero deben mantenerse
siempre alejados del cable de
alimentacion.

La limpieza y el mantenimiento
del aparato no pueden ser
realizados por nifios, a menos
que tengan mas de 8 anos

de edad y lo hagan bajo
supervision.

El BEEZER® solo puede
activarse a través de la app
para iniciar el proceso de
preenfriamiento, no para
enfriar las bebidas en si.

Conecte el aparato solo a
fuentes de tension alterna
compatibles con los datos
especificados en la placa de
caracteristicas.

Vigile el aparato en todo
momento cuando esté
funcionando.
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— ADVERTENCIA: No utilice
en el interior de la camara de
enfriamiento aparatos eléctri-
cos distintos a los recomenda-
dos por el fabricante.

— No deje nunca bebidas en la
camara de enfriamiento des-
pués de que haya terminado
el proceso de enfriamiento.
Las temperaturas extremada-
mente bajas del interior de la
camara podrian congelar el
liquido y provocar la rotura del
envase.

— ADVERTENCIA: No utilice
dispositivos mecanicos ni nin-
gun otro medio para acelerar
el proceso de descongelacion
que no sean los recomenda-
dos por el fabricante.

Peligro de electrocucion

— Si se produce algun fallo o
averia, desenchufe siempre el
aparato de la corriente eléc-
trica. Para ello, tire del cuerpo
del enchufe, no del cable.

— No utilice el aparato al aire
libre.

— En caso de dafo o averia
en alguna pieza del aparato,
desconéctelo inmediatamente
y pongase en contacto con el
servicio técnico de ritter.

— Si el cable de red se dana,

debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico
0 una persona debidamente
cualificada a fin de evitar
cualquier tipo de riesgo.

Peligro de explosiéon
— Utilice siempre el aparato en

un lugar bien ventilado. El
BEEZER® no se puede instalar
ni guardar en armarios cerra-
dos. Si el aparato se utiliza

en una estancia mal ventilada
y se produce una fuga en el
circuito de refrigeracion, se
puede generar una mezcla
inflamable de gas y aire.

No utilice nunca el aparato si
el circuito de refrigeracion esta
dafado. En caso de dafo,
ventile inmediatamente la
estancia y elimine cualquier
posible fuente de ignicion.

No guarde sustancias explosi-
vas, como aerosoles con gas
propelente inflamable, en el
aparato.

Los gases de expansion

del material aislante
(CICLOPENTANO) son
inflamables.
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MERKKIEN SELITYS

c € CE-merkinta: tuote on Euroopan unionissa sovellettavien vaatimusten mukainen.

Tuote on saatettu markkinoille 13. elokuuta 2005 jalkeen. Sita ei saa havittaa tavallisen
talousjatteen mukana.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, etta laite on kerattava erikseen muusta
jatteesta.

f Varoitus tulenaroista aineista

YLEISIA — VAROITUS: Kun asetat
TURVALLISUUSOHJEITA laitteen paikalleen, varmista,
Noudata ehdottomasti seuraavia ettei virtajohto jaa puristuksiin
turvallisuusohjeita loukkaantu- tai vaurioidu.
misten ja juomanjaahdyttimen — Al taita virtajohtoa laskiessasi
vaurioitumisen valttamiseksi: laitetta paikalleen. Varmista,
— Tama laite on tarkoitettu ettei virtajohto joudu koske-
kayttddn kotitalouksissa ja tuksiin teravien kulmien tai
vastaavissa, esimerkiksi kuumien pintojen kanssa. Ala
likkeiden tai toimistojen hen- jata virtajohtoa roikkumaan
kilostén keittidissa, maatiloilla, vapaasti poydan reunan yli.
hotellien, hostellien ja muiden  — VAROITUS: ala aseta laitteen
majoituspaikkojen asiakaskeit- taakse siirrettavia jatkojohtoja
tidissa, aamiaismajoituspai- tai muuntajia.
koissa seka pitopalveluissa. — VAROITUS: laitteen kotelon tai
— Ala koskaan aseta laitetta asennuskotelon tuuletusauk-
kuumille pinnoille tai avotulen koja ei saa tukkia.
lahelle. — Varmista laitetta sijoittaessasi,
— Kayta ainoastaan mukana etta sen ja seinien tai muiden
toimitettuja lisdvarusteita. esteiden valiin jaa riittavasti
— Nosta laitetta ainoas- tilaa (n. 5 cm).

taan siihen tarkoitetusta
kadensijasta.
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— Kayta laitetta vasta sitten, kun
se on asetettu tukevalle alus-
talle. Kuljetuksen jalkeen laite
on jatettava paikalleen vahin-
taan 12 tunniksi, ennen kuin
sen saa ottaa kayttoon.

Ala koskaan kuljeta laitetta
kyljellaan! Laite on pidettava
aina pystyasennossa, silloinkin
kun se ei ole kaytdossa. Muu-
ten jaahdytysjarjestelma voi
vaurioitua.

Alz koskaan avaa laitteen
alaosaa, jossa jaahdytysjarjes-
telma sijaitsee.

Tama laite soveltuu myos

yli 8-vuotiaiden lasten ja sel-
laisten henkildiden kayttoon,
joilla on fyysisia, henkisia tai
aistirajoituksia tai jotka ovat
kokemattomia, jos kayttdoa
valvotaan tai jos tallaisia
henkildita on opastettu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he
myOs ymmartavat kayttdoon
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

3—8-vuotiaat laitteet saavat
tayttaa ja tyhjentaa laitteen,
mutta he eivat saa koskea
liitantajohtoon.

— Pienet lapset eivat saa puhdis-

taa tai huoltaa laitetta lainkaan
ja yli 8-vuotiaatkin vain aikui-
sen valvonnassa.

— BEEZER®-laitteen saa akti-

voida etana sovelluksen kautta
vain laitteen esijaahdytysta
varten, ei varsinaista juomien
jaahdyttamista varten.

Liita laite ainoastaan asianmu-
kaiseen vaihtovirtalahteeseen,
joka vastaa tyyppikilven tietoja.

Al jata laitetta ilman valvon-
taa kayton aikana.

VAROITUS: jaahdytysloke-
rossa ei saa kayttaa mitaan
sahkdlaitteita, jotka eivat
vastaa valmistajan suosittele-
maa mallia.

Ala koskaan jata juomia loke-
roon jaahdytyksen paatyttya.
Lokeron aarimmaisen alhai-
nen lampatila voi jaadyttaa
juoman, minka seurauksena
juomapakkaus voi rajahtaa.

VAROITUS: sulatuksen
nopeuttamiseen ei saa kayttaa
muita kuin valmistajan suosit-
telemia mekaanisia tai muita
valineita.
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Sahkoiskun vaara Rajahdysvaara

— Veda toimintahairidtilanteissa — Kayta laitetta vain hyvin tuu-
aina pistoke irti pistorasiasta. letetussa tilassa! BEEZER®-
Irrota vetamalla suoraan pis- laitetta ei saa asentaa suljet-
tokkeesta; ala veda johdosta. tuun kaappiin eika sailyttaa

— Al kayta laitetta ulkotiloissa. sellaisessa. Jos laitetta

kaytetaan tilassa, jossa ilma ei
kierra riittavasti, jaahdytysjar-
jestelman vuotaessa

voi muodostua syttyva
kaasu-ilmaseos.

— Al3 ota laitetta kayttéon, jos
jaahdytysjarjestelma on vauri-
oitunut. Tallaisessa tilanteessa
huone on tuuletettava heti
huolellisesti ja mahdolliset
syttymislahteet on poistettava.

— A4 sailyta laitteessa rajahtavia
aineita, kuten syttyvia ponne-
kaasuja sisaltavia aerosoli-
sailidita.

— Eristavat kaasut
(SYKLOPENTAANI) ovat
syttyvia.

— Jos havaitset vaurioita laitteen
osissa, lopeta kayttod valitto-
masti ja ota yhteytta ritter-
yhtion asiakaspalveluun.

— Jos virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai valmistajan
asiakaspalvelun tai vastaavan
patevan henkildon on vaih-
dettava se, jotta valtetaan
vaaratilanteet.
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OBJASNJENJE SIMBOLA

BT

c € Oznaka CE: proizvod je u skladu s vazeéim zahtjevima Europske unije.

kuc¢ni otpad.

Upozorenje na pozar

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Kako bi se izbjegle ozljede ili
oSteéenja hladnjaka za pice,
svakako se pridrzavajte sljede-
¢ih sigurnosnih uputa:

— Ovaj je uredaj namijenjen za
uporabu u kuc¢anstvu i slicnim
podrucjima primjene, primje-
rice: u kuhinjama za zaposle-
nike u trgovinama i uredima;
na poljoprivrednim imanjima;
za goste u hotelima, motelima
i drugim objektima za privre-
meni smjestaj; u pansionima;
u ugostiteljstvu

— Uredaj nikada ne stavljajte
na vrucu povrsinu ni blizu
otvorenog plamena.

— Upotrebljavaijte iskljucivo
pribor koji je prilozen
u isporuci.

— Podizite uredaj samo drzedi
ga za predvidene ruCke za
nosenje.

Proizvod je stavljen na trziSte nakon 13. kolovoza 2005. Ne smije se zbrinjavati kao uobi¢ajeni

Simbol prekrizene kante za smecée ukazuje na nuznost odvojenog sakupljanja.

— UPOZORENUJE: prilikom

postavljanja uredaja treba
pripaziti na to da se kabel za
napajanje ne prignjedi ili osteti.
Ne savijajte kabel za napaja-
nje prilikom postavljanja. Kabel
za napajanje postavite tako da
ne dolazi u kontakt s vruéim
predmetima ili predmetima
ostrih rubova. Ne ostavljajte
da kabel za napajanje visi
preko ruba radne povrsine.

UPOZORENUJE: ne postav-
ljajte prijenosne produzne
kabele ili izvore napajanja uz
straznju stranu uredaja.

UPOZORENUJE: ne zatvarajte
ventilacijske otvore na kucistu
uredaja ili ugradnom kucistu.

Prilikom postavljanja obratite
pozornost na dovoljnu udalje-
nost od oko 5 cm od okolnih
zidova ili drugih prepreka.
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— Upotrebljavajte uredaj tek

nakon $to ste ga sigurno
postavili. Nakon transporta
uredaj mora nepomicno stajati
na mjestu najmanje 12 sati
prije pustanja u rad.

Nikad ne transportirajte uredaj
u polozenom polozaju! Uredaj
uvijek mora biti uspravan, ¢ak
i kad se ne upotrebljava, jer
se u suprotnom rashladni krug
moze ostetiti.

Nikad ne otvarajte donji dio
uredaja u kojem se nalazi
rashladni krug.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina kao

i osobe smanjenih fizickih,
senzornih ili mentalnih spo-
sobnosti ili osobe s nedostat-
nim iskustvom i/ili znanjem,
pod uvjetom da su pod nadzo-
rom ili da su upuéeni u sigurnu
uporabu uredaja te da pritom
razumiju opasnosti koje proiz-
laze iz koriStenja uredaja.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina
smiju puniti i prazniti uredaj,
ali prikljucni kabel treba drzati
izvan njihova dohvata.

— Djeca ne smiju Cistiti ni odrza-

vati uredaj osim ako su starija
od 8 godina te pod nadzorom.

— BEEZER® se ne smije aktivirati

na putu s pomocu aplikacije

u svrhu hladenja pic¢a, nego
samo u svrhu prethladenja
uredaja.

Uredaj se prikljuCuje iskljuCivo
na odgovarajuci izvor izmjenic-
nog napona prema podacima
na tipskoj plocici.

Niposto ne ostavljajte uredaj
bez nadzora dok radi.

UPOZORENUJE: unutar
komore za hladenje ne upotre-
bljavajte elektricne uredaje koji
ne odgovaraju konstrukciji koju
preporucuje proizvodac.
Nakon postupka hladenja
nikad ne ostavljajte pi¢a u
komori za hladenje. PicCe se
moze zamrznuti zbog izra-
zito niskih temperatura u
unutrasnjosti uredaja, uslijed
Cega spremnik za pice moze
puknuti.

UPOZORENUJE: za ubrza-
vanje postupka odmrzava-

nja ne upotrebljavajte druge
mehanicke naprave ni ostala
sredstva osim onih koje
preporucuje proizvodac.
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Opasnost od strujnog udara

— U slu€aju smetnji pri radu
uvijek izvucite mrezni utikac
iz utiCnice. Pritom vucite za
utikag, nikada za kabel.

— Uredaj ne upotrebljavajte na
otvorenom prostoru.

— U slu€aju ostecenja dijelova
opreme odmah zaustavite rad
i obratite se sluzbi podrske
kupcima tvrtke ritter.

— Ako dode do ostecenja kabela
za napajanje, moraju ga zami-
jeniti proizvodac, njegova
sluzba podrske kupcima ili
druge ovlastene osobe kako
bi se izbjegle opasnosti.

Opasnost od eksplozije
— Upotrebljavajte uredaj samo

u dobro prozracenoj prostoriji!
BEEZER® se ne smije ugra-
divati ni skladistiti u zatvore-
nim ormarimal Ako se uredaj
upotrebljava u nedovoljno
prozracenoj prostoriji, u slu-
Caju curenja rashladnog kruga
moZze nastati zapaljiva smjesa
plina i zraka!

Ne pusStajte uredaj u rad ako je
rashladni krug oStec¢en! U tom
slu€aju prostoriju treba odmah
dobro prozraditi i ukloniti

potencijalne izvore zapaljenja.

Ne Cuvajte u uredaju
eksplozivne tvari, kao §to
Su spremnici aerosola sa
zapaljivim potisnim plinom.
Izolacijski ekspandirajuci
plinovi (ciklopentan) su
zapaljivi.
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JELMAGYARAZAT

[samboum | Magyargzat

c € CE-jelolés: A termék megfelel az EU kdvetelményeinek.

hulladékba.

ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Személyi sérulések, illetve
az italh(td karosodasanak
elkerulése érdekében minden
korulmények kdzott tartsa be
a kovetkezb biztonsagi
el6irasokat:

— Ezt a készlléket magan-
haztartasokban és hasonlo
felhasznalasi teruleteken,
példaul Uzletek és irodak
dolgozéi konyhaiban, mezé-
gazdasagi birtokokon, szallo-
dakban, motelekben és egyéb
szallashelyeken a vendégek
altal, panziokban vagy a
vendéglatasban valé haszna-
latra tervezték.

— Akészuléket soha ne helyezze
forrd fellletre vagy nyilt lang
kozelébe.

— Kizardlag a készulékhez
kapott tartozékokat hasznalja.

A termék 2005. augusztus 13. utan kertlt forgalomba. Ez a termék nem dobhato a haztartasi
Az athuzott kuka szimbolum jelzi, hogy a haztartasi hulladéktol elkilonitve kell gydijteni.

Tlzveszélyes anyagokra vonatkozé figyelmeztetés

— A készlléket csak az e célra

szolgal6 hordozé fogantyuknal
fogva emelje fel.
FIGYELMEZTETES: A készii-
lek felallitasakor Ugyeljen ra,
hogy a halozati csatlakozé-
kabel ne szoruljon be és ne
séruljon meg.

Felallitaskor ne hajlitsa meg
a halézati kabelt. A haldzati
kabelt ugy vezesse el, hogy
az ne érintkezzen forro, illetve
éles peremu targyakkal. Ne
hagyja a halézati kabelt a
munkafelllet szélén lelogni.

FIGYELMEZTETES: A készii-
lék hatuljara ne helyezzen el
elosztot vagy tapegyseéget.

FIGYELMEZTETES: Ne zéarja
el a készulék burkolataban
vagy a beépitett burkolatban
lévd szell6zbnyilasokat.
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— Felallitaskor ugyeljen arra,
hogy megfeleld, kb. 5 cm-es
tavolsagot tartson a kornyez6
falaktol vagy egyeéb hatarolo
elemektdl.

A készuléket csak akkor
kezdje el hasznalni, ha az mar
stabilan all. Szallitas utan a
készuléknek legalabb 12 éran
at mozdulatlanul, egy helyben
kell allnia, miel6tt Gzembe
szabadna helyezni.

Soha ne szdllitsa a készuléket
fekv6 helyzetben! A készu-
léknek mindig fliggélegesen
allé helyzetben kell lennie,
akkor is, ha nem mikodik,
mert egyébként a h(tokor
karosodhat.

Soha ne nyissa ki a készulék
also részét, ahol a hitékor
talalhato.

A készuléket 8 év feletti
gyermekek, testi vagy szellemi
fogyatékkal é16 vagy korla-
tozott érzékeloképesseéggel
rendelkezg, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretek-
kel nem rendelkez6 személyek
is hasznalhatjak, ha valaki
felugyel rajuk, vagy ha elma-
gyarazza nekik a készulék
biztonsagos hasznalatat, és
megértették a készulék hasz-
nalataban rejl6 veszélyeket.

— Ne engedje, hogy a gyerekek
a készulékkel jatsszanak.

— A 3-8 év kozotti gyermekek
berakodhatnak a készulékbe
és kirakodhatnak abbdl, de a
csatlakozovezetéktél tavol kell
tartani 6ket.

— Atisztitast és a felhasznaléi
karbantartast gyermek csak
akkor végezheti el, ha 8 éves-
nél idésebb, és ekkor is csak
felnétt feligyelete alatt.

— A BEEZER® csak a készilék
eléhitésére aktivalhato tavol-
rol az alkalmazason keresztll,
italok tényleges hitésére nem.

— A készuléket csak a tipus-
tablan talalhaté adatoknak.
megfelel6 valtakozd aramu
feszultségforrasra szabad
csatlakoztatni.

— Mikodés kdzben ne hagyja
felugyelet nelkul a készuléket.

— FIGYELMEZTETES: Ne
mukddtessen a hitékamraban
olyan elektromos berendezést,
amely nem felel meg a gyarto
altal javasolt tipusnak.

— A hdtés utan soha ne hagy-
jon italokat a hit6kamraban.
A készulék belsejében levd
extrém alacsony hémérseéklet
miatt az ital megfagyhat, és
szeétrepesztheti a palackot.
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— FIGYELMEZTETES: A leol-

vasztasi folyamat felgyorsitasa
érdekében ne hasznaljon a
gyarto altal ajanlottaktol eltéerd
mechanikus eszkozoket vagy
egyéb eszkozoket.

Aramiités veszélye

— Uzemzavar esetén mindig
huzza ki a haldzati csatlakozot
a konnektorbol. A vezetéket a
dugénal fogva huzza ki, ne a
kabelt huzza.

— Ne hasznalja a készuléket a
szabadban.

— Azonnal allitsa le a készuléket,

ha valamelyik része meghi-
basodik, és forduljon a ritter
ugyfélszolgalatahoz.

— Ha a halézati kabel megsé-
rult, a veszélyek elkertlése
érdekében cseréltesse ki a
gyartoval, annak ugyfélszolga-
lataval vagy hasonléan képzett
szakemberrel.

Robbanasveszély
— A készuléket csak jol szell6z6

helyiségben hasznalja!

A BEEZER?® italh(it6t nem
szabad zart szekrénybe
beépiteni vagy ott tarolni! Ha
a készuléket nem megfeleléen
szell6z6 helyisegben uzemel-
tetik, a hitékor szivargasa
esetén gyulékony gaz-levegd
keverék keletkezhet!

Ne helyezze Uzembe a készu-
léket, ha a hit6kor megsérult!
llyen esetben a helyiséget
azonnal jol ki kell szell6ztetni
és el kell tavolitani a potencia-
lis gyujtéforrasokat.

A készulékben ne taroljon
robbanasveszélyes anyago-
kat, pl. gyulékony hajtbgazzal
mikodé aeroszolos tartalyt.

A szigetel6 gazok
(CILOPENTANOK)
gyulékonyak.
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SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

[simboo | Spegazione

c € Marcatura CE: il prodotto & conforme ai requisiti applicabili dell'Unione Europea.

smaltito con i normali rifiuti domestici.

f Attenzione alle sostanze infiammabili

ISTRUZIONI GENERALI DI
SICUREZZA

Per evitare di provocare lesioni
a persone o danni al refrigera-
tore per bevande, attenersi alle
seguenti norme di sicurezza:

— Questo apparecchio é desti-
nato all'uso in ambienti
domestici e ambiti simili come
nelle cucine dei dipendenti
di negozi e uffici, presso
proprieta agricole, dagli ospiti
di alberghi, motel e altre
strutture ricettive o nei bed
and breakfast e dai servizi di
catering.

— Non collocare mai I'apparec-
chio su superfici calde o in
prossimita di fiamme.

— Utilizzare esclusivamente gli
accessori in dotazione.

— Sollevare I'apparecchio
solo mediante le apposite
impugnature.

Il prodotto e stato immesso sul mercato successivamente al 13 agosto 2005. Non deve essere

Il simbolo che rappresenta un cassonetto barrato indica la necessita di raccolta differenziata.

— ATTENZIONE: quando si

posiziona l'apparecchio,
assicurarsi che il cavo di
collegamento alla rete non

sia schiacciato o danneggiato.

Non piegare il cavo elettrico
durante il posizionamento.
Non posizionare il cavo
elettrico vicino a oggetti caldi

o appuntiti. Non lasciar che il
cavo elettrico sporga dal bordo
del piano di lavoro.

ATTENZIONE: non collo-
care prese multiple portatili
o alimentatori sul retro degli
apparecchi.

ATTENZIONE: non chiudere
le aperture per l'areazione
nell'alloggiamento dell'appa-
recchio o nell'alloggiamento
di installazione.
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— Durante il posizionamento,

assicurarsi che vi sia una
distanza sufficiente di circa

5 cm dalle pareti circostanti o
da altri limiti di spazio.
Utilizzare I'apparecchio solo se
posizionato in un luogo sicuro.
Dopo il trasporto, I'apparec-
chio deve essere lasciato
fermo in un luogo per almeno
12 ore, prima di essere messo
in funzione.

Non trasportare mai I'ap-
parecchio in orizzontale.
L'apparecchio deve trovarsi
sempre in posizione verti-
cale, anche quando non € in
funzione, altrimenti il circuito
di raffreddamento potrebbe
danneggiarsi.

Non aprire mai la parte
inferiore dell'apparecchio,
dove si trova il circuito di
raffreddamento.

Questo apparecchio pud
essere usato da bambini di
almeno 8 anni nonché da
soggetti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali
o altresi privi di esperienza
e/o competenza, a patto che
vengano sottoposti a super-
visione e istruiti sul sicuro

utilizzo dell'apparecchio e
comprendano i pericoli che ne
derivano.

Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio.

| bambini dai 3 agli 8 anni
pOSsONo caricare e scaricare
I'apparecchio, ma devono
essere tenuti lontani dal cavo
di collegamento.

La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non
devono essere effettuate da
bambini con eta inferiore a
8 anni e senza sorveglianza.

BEEZER® puo essere attivato
tramite I'app da remoto solo
per preraffreddare I'appa-
recchio, non per raffreddare
effettivamente le bevande.

Collegare l'apparecchio
esclusivamente a una fonte

di alimentazione CA adatta e
corrispondente alle indicazioni
riportate sulla targhetta.

Non lasciare l'apparec-
chio incustodito finché € in
funzione.

ATTENZIONE: non utilizzare
all'interno della camera di
raffreddamento apparecchi
elettrici non conformi al tipo
raccomandato dal produttore.
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— Se il cavo elettrico viene
danneggiato, per motivi di
sicurezza la sostituzione deve
essere effettuata dal produt-
tore, dal servizio di assistenza

mente basse all'interno, la del produttore o da personale

bevanda potrebbe congelare e altrettanto qualificato.

provocare la rottura del proprio  pericolo di esplosione
contenitore. — Utilizzare I'apparecchio solo

— Non lasciare mai bevande
nella camera di raffredda-
mento al termine del processo
di raffreddamento. A causa
delle temperature estrema-

— ATTENZIONE: non utilizzare
dispositivi meccanici o altri
mezzi per velocizzare il pro-
cesso di sbrinamento diversi
da quelli raccomandati dal
produttore.

Rischio di folgorazione

— In caso di malfunzionamento,
estrarre sempre la spina
dalla presa di alimentazione.
Eseguire questa operazione
afferrando la spina, non il
cavo.

— Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

— In caso di danneggiamenti ai
componenti dell'apparecchio,
cessarne immediatamente |l
funzionamento e mettersi in
contatto con il servizio clienti
ritter.

in un locale ben ventilato.
BEEZER® non deve essere
installato o conservato in
armadi chiusi. Se l'apparec-
chio viene messo in funzione
in un locale non sufficiente-
mente ventilato, in caso di
perdita del circuito di raffred-
damento si pud formare una
miscela inflammabile di gas e
aria.

Non mettere in funzione
I'apparecchio se il circuito di
raffreddamento € danneggiato.
In questo caso, il locale deve
essere immediatamente ben
ventilato e le potenziali fonti

di ignizione devono essere
rimosse.

Non conservare nell'apparec-
chio sostanze esplosive, come
contenitori spray con gas
propellente infiammabile.

— | gas isolanti (CICLOPEN-

TANO) sono inflammabili.
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VERKLARING VAN
SYMBOLEN

Symbool | Verklaring

CE-markering: het product is in overeenstemming met de geldende eisen van de
c € Europese Unie.

Het product werd na 13 augustus 2005 in de handel gebracht. Het mag niet samen het
normale huisvuil worden afgevoerd.

Het symbool met het kruis door de afvalcontainer wijst op de noodzaak van een gescheiden
inzameling.

f Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen

ALGEMENE VEILIGHEIDS-
AANWIJZINGEN

Neem, om letsel of beschadiging
van de drankkoeler te voorko-

— Til het apparaat alleen op
aan de daarvoor bedoelde
draaggrepen.

— WAARSCHUWING: let er bij

men, beslist de volgende veilig-
heidsaanwijzingen in acht:

— Dit apparaat is bedoeld voor
gebruik in privéhuishoudens
en in vergelijkbare toepas-
singen zoals bijvoorbeeld:
in personeelskeukens van
winkels en kantoren; op boer-
derijen; voor gebruik door
gasten in hotels, motels en
andere woonfaciliteiten; in bed
& breakfasts; in de catering

— Plaats het apparaat nooit op
hete oppervlakken of in de
buurt van open vuur.

— Gebruik uitsluitend de
meegeleverde accessoires.

het plaatsen van het appa-
raat op dat het netaansluit-
snoer niet wordt afgeklemd of
beschadigd.

Knik het netsnoer bij het plaat-
sen niet. Leg het netsnoer zo
dat het niet in contact komt
met voorwerpen met scherpe
randen. Laat het netsnoer niet
over de rand van het werkvlak
hangen.

WAARSCHUWING: mobiele
meervoudige stekkerdozen
of netvoedingen niet aan de
achterkant van de apparaten
plaatsen.

WAARSCHUWING: ventilatie-
openingen in de behuizing van
het apparaat of in de inbouw-
behuizing niet afsluiten.
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— Zorg bij de plaatsing voor een
voldoende afstand van ca.

5 cm tot de omringende muren
of andere begrenzingen.

Gebruikt het apparaat pas

als het veilig is opgesteld. Na
transport moet het apparaat
minstens 12 uur onafgebroken
op één plaats staan, voordat
het in bedrijf wordt gesteld.

Vervoer het apparaat nooit in
liggende positie! Het appa-
raat moet altijd rechtop staan,
ook als het niet werkt, omdat
anders het koelcircuit schade
kan oplopen.

Open nooit het onderste deel
van het apparaat waarin zich
het koelcircuit bevindt.

Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke vermogens
of met gebrek aan ervaring en/
of kennis, wanneer ze onder
toezicht staan of zijn onder-
wezen in het veilig gebruik
van het apparaat en begrijpen
welke gevaren daarbij kunnen
optreden.

— Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

— Kinderen van 3 tot 8 jaar

mogen het apparaat laden
en lossen, maar moeten weg
worden gehouden van het
aansluitsnoer.

Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn
en onder toezicht staan.

De BEEZER® mag alleen
voor het voorkoelen van het
apparaat en niet voor het
eigenlijke koelen van dranken
onderweg via de app worden
geactiveerd.

Sluit het apparaat uitsluitend
aan op een geschikte wissel-
spanningsbron die voldoet
aan de specificaties die op het
typeplaatje zijn aangegeven.
Laat het apparaat niet
onbewaakt werken.

WAARSCHUWING: geen
elektrische apparaten binnen
in de koelcel laten werken die
niet van het type zijn dat door
de fabrikant wordt aanbevolen.

Laat dranken aan het einde
van het koelproces nooit in
de koelcel liggen. Door de
extreem lage temperaturen
van binnen kan de drank
bevriezen en kan de drank-
container barsten.
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— WAARSCHUWING: voor het Explosiegevaar

versnellen van het OntdOinrO- — Gebruik het apparaat alleen
ces geen andere mechanische in een goed geventileerde
inrichtingen of andere midde- ruimte! De BEEZER® mag niet
len gebruiken dan die welke in afgesloten kasten worden
door de fabrikant worden ingebouwd of Opges|agen!
aanbevolen. Als het apparaat in een onvol-
Gevaar voor een elektrische doende geventileerde ruimte
schok wordt gebruikt, kan bij een
— Trek bij bedrijfsstoringen altijd lek van het koelcircuit een
de netstekker uit het stop- brandbaar gas-luchtmengsel
contact. Trek daarbij aan de ontstaan!
stekker en niet aan het snoer.  — Stel het apparaat nooit in
— Gebruik het apparaat niet in Werking als het koelcircuit
de open lucht. beschadigd is geraakt! In

dat geval moet de ruimte
onmiddellijk goed worden
geventileerd en moeten
potenti€le ontstekingsbronnen
worden verwijderd.

— Bewaar geen explosieve
stoffen, bijv. aerosolcontainers
met brandbaar drijfgas, in het

— Stel het apparaat bij beschadi-
gingen van onderdelen ervan
onmiddellijk buiten werking en
neem contact op met de ritter
klantenservice.

— Als het netsnoer wordt
beschadigd, moet het door de
fabrikant, zijn klantenservice

of anderszins gekwalificeerde appar.aat_
personen worden vervangen — Isolatieblaasgassen )
om gevaarlijke situaties te (CYCLOPENTANEN) zijn

voorkomen. brandbaar.
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SYMBOLFORKLARING
(symor Fordanng

c € CE-merking: Produktet oppfyller gjeldende EU-krav.

Produktet er markedsfert etter 13. august 2005. Produktet ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Symbolet som viser en overkrysset avfallsbeholder pa hjul, angir at dette produktet omfattes av
kildesortering.

f Advarsel mot brannfarlige stoffer

GENERELLE SIKKERHETS- — ADVARSEL: Sgrg for at drik-
BESTEMMELSER kekjoleren plasseres slik at
Det er viktig & overholde sikker- stremledningen ikke skades
hetsbestemmelsene under for eller kommer i klem.

a unnga personskader eller at — Ledningen ma ikke ha knekk.

drikkekjoleren gdelegges. Legg ledningen slik at den ikke

— Dette produktet er ment for kommer i bergring med gjen-
bruk i private husholdninger stander som er varme eller har
og lignende bruksomrader skarpe kanter. lkke la lednin-
som for eksempel i kjgkken gen henge ned over kanten pa
for butikk- og kontoransatte, benkplaten.

i storgardsdrift, til gjester pa — ADVARSEL: Landspesifikke
hotell, motell, til frokostkjskken multistikkontakter eller adap-
i pensjonat og andre overnat- tere skal ikke plasseres pa
tingssteder og til catering. baksiden av drikkekjgleren.

— Plasser aldri drikkekjgleren — ADVARSEL: Ventilasjonsap-
pa varme overflater eller i ningene i apparathuset eller
naerheten av apen ild. innbyggingskabinettet skal

— Ikke bruk annet tilbehgr enn holdes apne.
det som medfglger. — Searg for at plasseringen gir

— Loft drikkekjgleren kun etter en tilstrekkelig avstand pa
baerehandtakene. ca. 5 cm til vegger eller andre

avgrensninger.
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— Plasser drikkekjgleren trygt og
sikkert fgr den tas i bruk. Etter
transport ma den sta stille pa
samme sted i minst 12 timer
fgr den kan tas i bruk.

Drikkekjgleren ma aldri trans-
porteres i liggende stilling!
Drikkekjgleren ma alltid sta
oppreist. Det gjelder ogsa nar
den ikke er i bruk, for a unnga
at kjolekretslgpet blir skadet.

Apne aldri nedre del av
drikkekjaleren der hvor
kjglekretslapet befinner seg.

Den kan brukes av barn over
8 ar og personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa
erfaring eller kunnskaper, hvis
det skjer under tilsyn, eller de
har fatt oppleering i hvordan
det brukes pa en sikker mate,
og de forstar farene som er
forbundet med bruken.

Barn ma ikke leke med
drikkekjgleren.

Barn mellom tre og atte ar
kan legge inn og ta ut ting
fra drikkekjaleren, men de
ma ikke veere i neerheten av
strgmledningen.

— Barn som er eldre enn atte ar

og under tilsyn, kan rengjere
eller utfgre daglig vedlikehold
pa drikkekjaleren.

BEEZER® kan fjernstyres
via appen til forkjaling av
drikkekjgleren, men ikke til a
starte selve avkjglingen av
drikkevarene.

Drikkekjgleren skal bare
kobles til stremuttak med
vekselstram som har den
spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet.

Ga aldri fra drikkekjgleren
mens det er i bruk.

ADVARSEL: Det ma ikke
brukes elektriske apparater
inne i kjglerommet som ikke
samsvarer med de typene som
er anbefalt av produsenten.

— lkke la drikkevarer bli liggende

i kjglerommet etter fullfart
avkjoling. De sveert lave
temperaturene kan fa drik-
kevarene til a fryse slik at
drikkeemballasjen sprekker.

— ADVARSEL: Det m3 ikke

brukes annet mekanisk utstyr
eller hjelpemidler til & fram-
skynde avrimingsprosessen,
enn de som produsenten
anbefaler.
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Fare for elektrisk stot
— Hvis det oppstar driftsproble-

Eksplosjonsfare
— Drikkekjgleren ma bare

mer, ma du straks trekke stap-
selet ut av stikkontakten. Trekk
alltid ut selve stgpselet uten a
dra i ledningen.

Drikkekjgleren skal ikke
brukes utendars.

Slutt & bruke drikkekjgleren
umiddelbart hvis en del er
gdelagt eller skadet, og

ta kontakt med ritter
kundeservice.

For & unnga farlige situasjoner
skal en skadet stramledning
skiftes av produsenten, av
kunde-service eller av andre
kvalifiserte personer.

brukes i et godt ventilert rom.
BEEZER® skal ikke bygges
inn eller lagres i lukkede skap.
Hvis drikkekjgleren oppbeva-
res i et rom med utilstrekkelig
ventilering, kan en lekkasje

i kjglekretslgpet fare til en
brannfarlig blanding av gass
og luft.

Drikkekjgleren ma ikke tas

i bruk hvis det er skade pa
kjglekretslagpet. Hvis det skjer,
ma rommet straks luftes godt
og potensielle brannkilder ma
fiernes.

Ikke oppbevar eksplosjons-
farlige stoffer som f.eks.
aerosolbeholdere med brenn-
bar drivgass i drikkekjgleren.

— Ekspansjonsgasser i isola-

sjon (CYCLOPENTAN) er
brennbare.
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OBJASNIENIE SYMBOLI

c € Oznakowanie CE: produkt jest zgodny z obowigzujgcymi wymaganiami Unii Europejskiej.

z typowymi odpadami domowymi.

odpadow.

og;(’)LNE WSKA-
ZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ obrazen ciata lub
uszkodzen chtodziarki do napo-
jow, nalezy koniecznie przestrze-
gac nastepujgcych wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa:

— Niniejsze urzgdzenie jest
przeznaczone do uzytku
w prywatnych gospodarstwach
domowych oraz do podob-
nych zastosowan takich jak:
kuchnie dla pracownikow
w sklepach i biurach; posia-
dtosci wiejskie; do dyspozycji
gosci w hotelach, motelach
i innych miejscach zakwate-
rowania; w pensjonatach ze
Sniadaniem; w cateringu.

— Nie wolno ustawia¢ urzadze-
nia na gorgcych powierzch-
niach ani w poblizu otwartego
ognia.

Ostrzezenie przed substancjami tatwopalnymi.

Produkt zostat wprowadzony do obrotu po 13 sierpnia 2005 r. Nie wolno go utylizowaé wraz

Symbol przekreslonego kosza na $mieci wskazuje na konieczno$¢ selektywnej zbiorki

— Stosowac wytgcznie

akcesoria dostarczone
wraz z urzgdzeniem.

— Urzadzenie nalezy podno-

si¢ wylgcznie za pomocag
przewidzianych do tego celu
uchwytow.

OSTRZEZENIE: Podczas
ustawiania urzgdzenia nalezy
sie upewnic, ze przewdd
przytgczeniowy nie zostat
przycisniety ani uszkodzony.
Podczas ustawiania urzg-
dzenia nie wolno zaginac¢
przewodu sieciowego.
Przewdd sieciowy nalezy
poprowadzi¢ w taki sposob,
aby nie stykat sie z gorgcymi
powierzchniami ani powierzch-
niami majgcymi ostre
krawedzie. Zwrdéci¢ uwage,
aby przewdd sieciowy nie
zwisat poza krawedz blatu.
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— OSTRZEZENIE: Nie nalezy
umieszczac przenosnych
listew zasilajgcych ani zasila-
czy z tytu urzadzen.

— OSTRZEZENIE: Nie wolno
zamykac¢ otworéw wentylacyj-
nych w obudowie urzgdzenia
ani w obudowie instalacyjne;j.

— Podczas ustawiania urzgdze-
nia nalezy zapewni¢ odpo-
wiedni odstep ok. 5 cm od
otaczajgcych scian lub innych
elementow ograniczajgcych.

— Urzadzenie moze by¢ uzyt-
kowane wytgcznie po jego
bezpiecznym ustawieniu. Po
transporcie urzgdzenie nalezy
pozostawi¢ na co najmniej
12 godzin w jednym miejscu,
zanim zostanie uruchomione.

— Nie wolno transportowac
urzgdzenia w pozycji lezg-
cej! Urzadzenie musi zawsze
znajdowac sie w pozyciji
pionowej, nawet jesli nie jest
uzywane, poniewaz w prze-
ciwnym razie moze dojs¢
do uszkodzenia obwodu
chtodzenia.

— Nigdy nie nalezy otwierac
dolnej czesci urzadzenia,

w ktorej znajduje sie obwod
czynnika chtodniczego.

— Urzgdzenie moze byc¢ uzy-

wane przez dzieci w wieku

od 8 lat, jak réwniez przez
osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych, bgdz osoby z brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli
majg one zapewniony nadzoér
lub zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznego
uzywania urzadzenia i rozu-
miejg zagrozenia zwigzane

Z jego uzywaniem.

Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mogg zatadowywac i roztado-
wywac urzgdzenie, lecz nie
moga zblizac sie do przewodu
przytgczeniowego.

Dzieci mogg czysci¢ urza-
dzenie i przeprowadzacé

jego konserwacje wytgcznie
wtedy, gdy majg wiecej niz

8 lat i wykonujg te czynno$ci
w obecnosci osoby dorostej.

Bedac poza domem, chto-
dziarke do napojow BEEZER®
mozna aktywowac za posred-
nictwem aplikacji tylko w celu
wstepnego schtodzenia
urzgdzenia, a nie w celu
chtodzenia napojéw.
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— Urzadzenie nalezy podta-
czac wylgcznie do zrodta
napiecia przemiennego

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
— W przypadku nieprawidtowego

zgodnego z informacjami
zamieszczonymi na tabliczce
Znamionowe;j.

Nie wolno pozostawiac
pracujgcego urzgdzenia bez
nadzoru.

OSTRZEZENIE: Wewnatrz
komory chtodzenia nie wolno
uzywac zadnych urzgdzen
elektrycznych, ktore nie
spetniajg wymogow konstruk-
cyjnych zalecanych przez
producenta.

Nie wolno pozostawia¢ napo-
jéw w komorze chtodzenia
po zakonczeniu procesu
chtodzenia. Ekstremalnie
niskie temperatury wewnatrz

urzgdzenia mogg doprowadzic

do zamarzniecia napoju

i pekniecia pojemnika.
OSTRZEZENIE: W celu
przyspieszenia procesu
rozmrazania nie nalezy
uzywac zadnych urzadzen
mechanicznych ani srodkéw
innych niz zalecane przez
producenta.

dziatania nalezy wyciggngc¢
wtyczke z gniazda sieciowego.
Nalezy ciggng¢ za wtyczke,
nie za przewod.

Nie uzywac urzgdzenia na
zewnagtrz pomieszczen.

Jesli zostanie stwierdzone
uszkodzenie elementéow
urzgdzenia, nalezy natych-
miast wytgczy¢ urzadzenie

i skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta firmy ritter.

Uszkodzony przewdd sieciowy
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, punkt obstugi
klienta producenta lub inne
wykwalifikowane osoby;
pozwoli to unikng¢ zagrozen.
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Zagrozenie wybuchem

— Urzgdzenie moze by¢
uzywane wytgcznie w dobrze
wentylowanym pomieszcze-
niu! Chtodziarki do napojow
BEEZER® nie wolno insta-
lowaé ani przechowywac
w zamknietych szafach!

Jesli urzgdzenie jest eksplo-
atowane w nieodpowiednio

wentylowanym pomieszczeniu,

w przypadku nieszczelnosci
obwodu chtodzenia moze
doj$¢ do powstania tatwopal-
nej mieszaniny gazu

I powietrza!

— Nie wolno uruchamia¢ urza-
dzenia, jesli obwdd czynnika
chtodniczego jest uszko-
dzony! W takim przypadku
nalezy niezwtocznie dobrze
przewietrzy¢ pomieszczenie
i usungc¢ potencjalne zrodta
zaptonu.

— W urzadzeniu nie wolno
przechowywac zadnych
substancji wybuchowych,
takich jak pojemniki aerozo-
lowe z tatwopalnym gazem
pednym.

— lzolacyjne gazy porotwor-
cze (CYKLOPENTANY) sg
tatwopalne.
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EXPLICATIA SIMBOLURILOR

m Explicatie

c € Marcaj CE: Produsul corespunde cerintelor aplicabile ale Uniunii Europene.

cu gunoiul menajer.

INDICATII GENERALE DE
SIGURANTA

Pentru a evita vatamarile corpo-
rale sau deteriorarea racitorului
pentru bauturi, trebuie sa res-
pectati obligatoriu urmatoarele
indicatii de siguranta:

— Acest aparat este adecvat
pentru utilizarea in gospodarie
si la aplicatii similare, cum ar
fi: In bucatariile personalului
din magazine si birouri; in
ferme; de catre oaspetii din
hoteluri, moteluri si alte unitati
rezidentiale; in pensiuni cu
mic-dejun inclus; la firme de
catering

— Nu asezati niciodata aparatul
pe suprafete fierbinti sau in
apropierea flacarilor deschise.

— Utilizati doar accesoriile
furnizate.

— Ridicati aparatul numai cu
ajutorul manerelor prevazute.

Produsul a intrat pe piata dupa data de 13 august 2005. Nu este permisa eliminarea impreuna

Simbolul cu cos de gunoi taiat indica necesitatea colectarii separate.

f Avertisment privind materialele inflamabile

— AVERTISMENT: Asigurati-va

ca nu se prinde si nu se deteri-
oreaza cablul de alimentare de
la retea, atunci cand instalati
aparatul.

Nu indoiti cablul de alimentare,
atunci cand instalati aparatul.
Pozati cablul de alimentare
astfel incat sa nu intre in
contact cu obiecte fierbinti sau
cu margini ascutite. Nu lasati
cablul de alimentare sa atarne
de marginea suprafetei de
lucru.

— AVERTISMENT: Nu amplasati

prize multiple portabile sau
surse de alimentare in partea
din spate a aparatelor.

AVERTISMENT: Nu obturati
orificiile de aerisire din carcasa
aparatului sau din carcasa de
instalare.
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— La instalare, asigurati-va ca
exista o distanta suficienta

de aproximativ 5 cm fata de
peretii inconjuratori sau de alte
obiecte.

Utilizati aparatul doar dupa ce
acesta a fost instalat in sigu-
ranta. Dupa transport, aparatul
trebuie sa ramana nemiscat
intr-un loc cel putin 12 ore
inainte de a fi pus n functiune.

Nu transportati niciodata
aparatul in pozitie orizontala!
Aparatul trebuie sa fie intot-
deauna in pozitie verticala,
chiar si atunci cand nu este
in functiune; in caz contrar,
circuitul de racire se poate
deteriora.

Nu deschideti niciodata partea
inferioara a aparatului, unde
se afla circuitul de racire.

Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de minimum
8 ani, precum si de persoane
cu capacitati fizice, senzori-
ale sau mintale reduse sau

cu lipsa de experienta si/sau
cunostinte, daca sunt suprave-
gheate sau instruite in ceea ce
priveste utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si daca
acestea au inteles pericolele
asociate.

— Copiii nu au voie sa se joace

cu aparatul.

Copiii cu varsta cuprinsa intre
3 si 8 ani au voie sa aseze si
sa scoata bauturile din aparat,
dar trebuie sa fie tinuti departe
de cablul de conectare.

Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efec-
tuate de copii decat in cazul in
care acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Este permisa activarea
BEEZER® de pe drum prin
intermediul aplicatiei doar
pentru a raci preliminar apara-
tul, nu si pentru a raci efectiv
bauturile.

Conectati aparatul la o sursa
corespunzatoare de curent
alternativ care corespunde
specificatiilor de pe placuta de
identificare.

Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timpul functionarii.
AVERTISMENT: Nu puneti in
functiune Tn compartimentul
frigorific aparate electrice care
nu corespund recomandarilor
producatorului.

Nu lasati niciodata bauturile
in compartimentul frigorific
dupa incheierea procesului
de racire. Din cauza tempera-
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turilor extrem de scazute din
interior, bautura poate ingheta
si poate cauza spargerea
recipientelor.

— AVERTISMENT: Nu utilizati
dispozitive mecanice sau
mijloace de accelerare a
procesului de dezghetare,
altele decat cele recomandate
de producator.

Pericol de electrocutare

— Daca apar defectiuni, scoateti

intotdeauna stecarul din priza.
in acest scop, trageti de stecar
si nu de cablu.

— Nu utilizati aparatul in aer
liber.

— In caz de deteriorare a
pieselor aparatului, intrerupeti
imediat utilizarea si contactati
serviciul clienti ritter.

— Tn cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de
producator, de serviciul clienti
sau de persoane cu o califi-
care similara, pentru a evita
pericolele.

Pericol de explozie

Utilizati aparatul doar in inca-
peri bine ventilate! Nu este
permisa utilizarea aparatului
BEEZER® daca este incorpo-
rat sau depozitat in dulapuri
inchise! Daca aparatul este
pus in functiune intr-un spatiu
care nu este bine ventilat, in
cazul unor scurgeri din circu-
itul de racire, se poate forma
un amestec inflamabil de gaz
si aer!

Nu puneti aparatul in functi-
une, daca circuitul de racire
a fost deteriorat! In acest
caz, ventilati bine camera si
indepartati imediat potentialele
surse de aprindere.

Nu depozitati in aparat
materiale explozive, cum ar fi
recipiente de aerosoli cu gaz
propulsor inflamabil.

Gazele izolante
(CICLOPENTAN) sunt
inflamabile.
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NOACHEHUA K CUMBOJIAM

c € Mapkuposka CE: gaHHoe n3aenue cooTBETCTBYET AeWCTBYOLWMM TpeboBaHnam EBponeiickoro
cotosa.

[aHHoe n3genue BbIBeaeHoO Ha pbiHOK nocne 13 asrycta 2005 r. Ero 3anpeluaetcs

cbopa.

OBLUUE YKASAHUA NO
BE3OMNMACHOCTH

UTtobbl n3bexartb TpasM nnu
noBpexaeHust oxnagntens
HanuTKoB, obpaTuTe BHUMaHWE
Ha cnegyloLwime ykasaHus no
BesonacHocTu:

— JTO YyCTPOMUCTBO NpeaHasHa-
YeHO AN UCNONb30BaHNA B

OOMallHUX YyCITOBUAX, a TaKxKe

A8 aHanorn4Hbix obnacremn
NPUMEHEHUS, Hanpumep, Ha
KyXHAX ANng nepcoHana B

MarasmHax u oq)wcax; B CEllb-

CKUX yca,qb6ax; Ansi rocTen B
roCTUHMUAaxX, mMoTenadax n gpy-

X XUIbIX NOMELLEHNAX; A4

KEenTepuHra.
— Hukorga He cTaBbTe ycTpomn-

CTBO Ha ropa4vme noBepxHoOCTn

nnu B6nn3u OTKPbITOroO OrH4.

— McnonbaynTte TonbKo npu-
HaONeXHOCTU, BXoasLme B
KOMMEKT NOCTaBKM.

MpenynpexaeHue o roptoynx Matepuanax

YyTUNU3NPOBaTb BMECTE C 0ObIYHBIM BbITOBBEIM MyCOPOM.
CuUMBON C 3a4ePKHYTbIM MYCOPHbIM KOHTEMHEPOM YKa3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb pasfaensHOro

— MNogHumamTe ycTpomncTBo

TOJ1bKO 3a npeayCcMOTpPEeHHbIe
054 3TOro Py4yKun.

NPEOYNPEXOEHME. Mpu
yCTaHOBKe yCTpoucTBa ybeau-
TeCb B TOM, YTO LUHYP NUTaHUS
He ByaeT nepexart nnm
NOBPEXIEH.

He nepernbante cete-

BOW LLHYpP NpW YCTaHOBKE.
Pa3mectunte ceteBom LLHYpP
Takum obpasom, YToObI OH He
conpukacarncs ¢ ropaymmMmm
npeameTaMmvn Unu npeame-
TaMu C OCTpbIMMK Kpasimn. He
Aonyckante cBUCaHUA ceTe-
BOrO LUHYpa C Kpas pabouen
NMOBEPXHOCTMW.

NMPEOYNPEXOEHUME. He
pasmMeLlanTe MHOromMecT-
Hble PO3EeTKM U BNOKK
NUTaHWUA Ha 3aHen CTOPOHe
yCcTponucTBaa.
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— NPEAYNPEXOEHUE. He

nepekpbiBanTe BEHTUNAUN-
OHHble OTBEPCTUS B KOpnyce
yCTPOWCTBa U1 BO BCTpausa-
eMOM Kopryce.

Mpun ycTaHOBKe yCcTponCTBa
obecneybTe goctaTtoyHoe
paccTosiHNe HEe MeHee S CM
[0 COCeLHMX CTEH UM NPOYNX
neperopogok.

Monb3yntecb yCTPONCTBOM
TONbKO MOCIE ero HageXXHomn
ycTaHoBKW. [Nocne TpaHc-
NOPTUPOBKM YCTPONUCTBO
JOJKHO HE MeHee 12 yacoB
HaxoanTbCHA B HENOABMXHOM
COCTOSHUM 10 €0 BKIIOYEHMS.

Hwvkorga He TpaHcnopTu-
pynTe YCTPOUCTBO B fexa-
yem nonoxeHumun! YcTtpomncteo
AOSMKHO BCerga HaxoauTbCes

B BEPTUKANbHOM CTOSiIMEM
NOSIOXKEHUU, faxe ecriv OHO
He paboTaerT, Tak Kak B MIHOM
cllydae BO3MOXHO noBpexae-
HWEe KOHTYpa OXNaxneHusl.

KaTeropuuecku 3anpetaeTcs
OTKPbIBATb HUXHIOK YacTb
YCTPOMCTBA, B KOTOPOM Haxo-
LNTCS KOHTYP OXNaXKOeHus.

OTO YCTPOMCTBO MOXET
Ncnonb3oBaTbCs AETbMMU
oT 8 ner, a Takke nuuamu
C OrpaHUYeHHbIMU PU3N-
YECKMMWN, CEHCOPHbLIMU UK

YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM
NN HeQOCTaTOYHbIM OMbITOM
N (MUNn) 3HaHUAMU, ecrnn OHU
AENCTBYIOT Mo, Hafa30poM

nnun 611 NPONHGOPMMNPO-
BaHbl 0 MeTofax 6e3onacHoro
NMPUMEHEHNS U NOHUMAIOT
BO3HMKaloLLMe BCreacTane
3TOro ONacHOCTW.

3anpeLuaeTtcs No3BonsTb
AETSM uUrpaTb C YCTPOMCTBOM.

[eTtn B Bo3pacTe oT 3 oo

8 neT MoryT KnacTb HanUTKn

B YCTPOWMCTBO U BbIHUMATb WX,
O4HAaKO OHW HE OOSTKHbI Npu-
BrmxaTbCs K CETEBOMY LLUHYPY.

K oumnctke 1 obcnyxmBaHuio
paspellaeTcs gonyckaTtb

[eTel TONbKo cTaplue 8 net
1 NoA HaJ30pOM B3POCTIbIX.

B ancrtaHunoHHOM pexnme

C NOMOLLIbIO NPUNOXEHUS
paspeLuaTcs BKYaTb Oxna-
antenb BEEZER® Tonbko ans
npeaBapuTenbHOro Oxrax-
AEeHns YCTPONCTBA, a He AJis
COOCTBEHHO OXNnaXxaeHus
HamMuTKOB.

YCTPONCTBO paspeluaeTca
noakritoyaThb TONbKO K NOAXO-
AALLEMY UCTOYHUKY Hanpsi-
XEeHUs1 NepeMeHHOro Toka,
COOTBETCTBYHOLLEMY XapaKTe-
pUcTMKam, NpMBeaeHHbIM Ha
3aBOoACKOM Tabnuyke.
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— He octaBnante ycTponcTeo
6e3 npucmoTpa BO BpEMS €ro
paboThbl.

— NPEAYTNPEXOEHNE.

OnacHocTb nopaxeHus
3NMEeKTPUYECKUM TOKOM

— B cnyyae HeucnpaBHoOCTEN
BCerfa BblHUMaNTe BUIKY U3

3anpeluaetca ncnonb3oBaTtb
anekTpudeckue npmdopsbl
BHYTPW XONOAUINbHOW Kamepbl,
€CIn OHN He COOTBETCTBYIOT
yKasaHusiM Npon3BOAUTENS.

Kateropudecku 3anpeLyaerca
OCTaBNATb HANUTKK B XOJ10-
OVUNbHOW Kamepe B KOHLEe
npoLecca oxnaxaeHus.
YpesBbl4anHO HU3KNE TeMne-
paTypbl BHYTPU Kamepbl MOTyT
NPMBECTU K 3amep3aHuto
HanuTKa 1 paspbIiBY EMKOCTH,

B KOTOpOIZ HaxoanTCA HanmToOK.

NMPEOYMNPEXOEHUE.
3anpeLllaeTcsa ucnonb3oBaTb
OS5 yCKOopeHus npolecca
pa3MopaxXnBaHus noodbie
MexXaHu4yeckne npmcnoco-
BGrneHnsa nnn nHble cpeacTea
KpoMe peKkoOMeHAOBaHHbIX
npou3BoanTENEM.

pPO3eTKN. TaHUTEe Npu 3TOM 3a
BWIIKY, @ He 3a LUHYp.

He ncnonbaynte ycTpomncTBO
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

[Mpw nospexaeHun geta-

newn yctpoucrtea cnenyet
HeMeaNeHHo npekpaTuTb ero
ncnonb3oBaHne n obpaTuTbecH
B CEPBUCHbIV LIEHTP KOMMaHun
ritter.

Ecnun ceteBon WHyp nospe-
»KOEH, OH A0IMKEH ObITb
3aMeHEH Npou3BOAUTENEM,
ero CepBMCHOWN Cry>X6on unu
ApYyrMmMmn KBannmumpoBaH-
HbIMW crieynanucTamm, Ytobbl
n3bexatb ONacHOCTW.



Pycckun

OnacHocTb B3pbiBa

— Wcnonbayinte ycTponcTBo
TOSIbKO B XOPOLUO MnpoBe-
TpnBaeMoMm nomeLleHnu!
3anpeluaetca yctaHaBnm-
BaTb U XpPaHUTb OXnaau-
Tenbs BEEZER® B 3akpbITbIx
wkadpax! Ecnn ycTponcTeo
3KCNNyaTUpyeTcs B HeOO-
CTaTO4YHO NPOBETPUBAEMOM
noMeLLeHnn, yTedka xrnaga-
reHTa U3 KOHTypa OXJIaXXaeHus
MOXET npuBecTn K obpasoBa-
HWIO FOPHOYEN ra3oBO34YLLUHON
cmecu!

— 3anpeluaeTca BKoYaTb
YCTPOWMCTBO NpW NOBpEX4eHNN
KOHTYpa oxnaxgeHuns!

B Takom crniyvae cnegyet
Heme[JSIeEHHO XOPOoLUO NpoBe-
TpUTb NOMeLLeHre 1 ybpaTb
BO3MOXHbI€ UCTOYHUKM
BOCMMaMeHeHNS.

— 3anpellaeTcs XxpaHuTb B
yCTPOMCTBE B3pbIBOOMNAC-
Hble BelwecTBa, Hanpumep,
a’po30ribHble BansoHbI
C NerkoBocnaMmeHsaoLWnMcs
rasom.

— Wcnonb3oBaHHble Anis
n3onauumn BCrneHmearwme
areHTbl (LMKNOMEHTAHDI)
ABNSAOTCS NerkoBOCnIaMeHs -
OLLMMUCS BELLLECTBAMM.



Slovencina

VYSVETLENIE SYMBOLOV

Symbol | Vysvetlenie

c € Oznadenie CE: Produkt zodpoveda platnym poziadavkam Eurépskej Unie.

odpade.

f Vystraha pred horfavymi latkami

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Aby sa predislo zraneniam
alebo poskodeniu chladnic¢ky na
napoje, bezpodmienecne dodr-
Zujte nasledujuce bezpecnostné
upozornenia:

— Tento pristroj je urCeny na
pouzivanie v domacnostiach,
ako aj na podobné oblasti
pouzitia, ako napriklad:

v kuchyniach pre zamestnan-
cov v obchodoch a kancela-
riach; na farmach; pre hosti
v hoteloch, moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach,;

v penzionoch; v stravovacich
zariadeniach.

— Nikdy nekladte pristroj na
horuci podklad alebo do
blizkosti otvoreného ohna.

— Pouzivaijte vylu€ne spolu s
dodanym prislusenstvom.

Produkt bol uvedeny na trh po 13. auguste 2005. Nesmie sa likvidovat v beznom komunalnom

Symbol preskrtnutej odpadovej nadoby odkazuje na nevyhnutnost separovaného zberu.

— Pristroj zdvihajte len pomocou

prislusnych rukovati.

— VYSTRAHA: Pri zostavo-

vani pristroja sa uistite, Ze
sa sietovy privodny kabel
nestlacil ani neposkodil.

— Pri zostavovani nelamte

sietovy kabel. Sietovy kabel
umiestnite tak, aby nepriSiel
do styku s horucimi alebo
ostrohrannymi predmetmi.
Nenechaijte sietovy kabel
previsat ponad okraj pracov-
nej plochy.

— VYSTRAHA: Neumiest-

nujte prenosné viacnasobné
zasuvky alebo napajacie
jednotky na zadnu stranu
pristrojov.

— VYSTRAHA: Nezatvarajte

vetracie otvory v kryte pristroja
ani v inStalaChom kryte.
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— Pri inStalacii pristroja dodrzia-
vajte dostatoCnu vzdialenost
priblizne 5 cm od okolitych
stien Ci inych ohraniceni.

S pristrojom pracujte az po
jeho bezpe¢nom zostaveni.
Po preprave sa musi pristroj
ponechat bez pohybu na
jednom mieste najmenej

12 hodin, az potom sa mdze
uviest do prevadzky.

Nikdy neprepravuijte pristroj
vo vodorovnej polohe! Pristroj
musi byt stale vo zvislej
polohe, aj ked' nie je v pre-
vadzke, pretoze inak mbze
ddjst k poSkodeniu chladia-
ceho okruhu.

Nikdy neotvarajte spodnu Cast
pristroja, v ktorej sa nachadza
chladiaci okruh.

Tento pristroj mézu pouzivat
deti od 8 rokov, ako aj osoby
S0 znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo s nedo-
stato¢nymi skusenostami a/
alebo vedomostami, ked

su pod dozorom, alebo boli
poucené ohladne bezpecného
pouzivania tohto pristroja

a rozumeju nebezpecenstvam,
ktoré z toho vyplyvaju.

— Deti sa nesmu hrat' s tymto

pristrojom.

— Deti vo veku od 3 do 8 rokov

smu plnit’ a vykladat' pristroj,
ale musia byt mimo dosahu
privodného kabla.

— Cistenie a pouzivatelsku

udrzbu nesmu vykonavat
deti, okrem pripadu, Ze su
starSie ako 8 rokov a su pod
dohfadom.

Pristroj BEEZER® sa smie
aktivovat iba prostrednictvom
aplikacie na predchladenie
pristroja, nie na skutocné
chladenie napojov na cestach.
Pristroj pripojte vylu¢ne

k vhodnému zdroju strieda-
vého napatia, ktory zodpoveda
udajom na vyrobnom Stitku.
Pocas prevadzky nenecha-
vajte pristroj bez dozoru.

VYSTRAHA: V chladiacej
komore neprevadzkujte Ziadne
elektrické pristroje, ktoré nie
su v sulade s odporu¢anym
typom konStrukcie vyrobcu.
Nikdy nenechavajte napoje

v chladiacej komore po skon-
Ceni chladiaceho procesu.

V désledku extrémne nizkej
teploty vo vnutri méze napoj
zamrznut' a sposobit’ prasknu-
tie nadoby na napoje.
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— VYSTRAHA: Nepouzivajte
mechanické zariadenia ani
iné prostriedky na urychlenie

procesu odmrazovania okrem
tych, ktoré odporuca vyrobca.

Nebezpecenstvo zasiahnutia

elektrickym prudom

— V pripade poruch prevadzky
vzdy vytiahnite elektricku
zastrCku zo zasuvky. Neta-
hajte pritom za kabel, ale za
zastrcku.

— Nepouzivajte pristroj
v exteriéri.

— V pripade poskodenia Casti
pristroja okamzite zastavte
prevadzku a skontaktujte
sa so zakaznickou sluzbou
spolo¢nosti ritter.

— Ak sa poskodi sietovy kabel,

musi byt vymeneny vyrobcom,

jeho servisnou sluzbou alebo
podobnymi kvalifikovanymi
osobami, aby sa predislo
ohrozeniu.

Nebezpecenstvo vybuchu
— Pristroj pouzivajte len v dobre

vetranej miestnosti! Pristroj
BEEZER® sa nesmie zabu-
dovat ani skladovat v uzavre-
tych skriniach! Ak sa pristroj
prevadzkuje v nedostatoCne
vetranej miestnosti, pri
netesnosti chladiaceho okruhu
mo&ze vznikat’ horfava zmes
plynu a vzduchul!
Neprevadzkuijte pristroj, ak je
poskodeny chladiaci okruh!

V takom pripade je potrebné
miestnost’ okamzite dobre
vyvetrat' a odstranit mozné
zdroje vznietenia.

V pristroji neskladujte Ziadne
vybusné latky, ako su aerosé-
lové nadoby s horfavym
hnacim plynom.

— lzola¢né naduvacie plyny

(CYKLOPENTAN) su horfavé.
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RAZLAGA SIMBOLOV

(ool [Razaga

c € Oznaka CE: izdelek je skladen z veljavnimi zahtevami Evropske Unije.

odpadke.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi

SPLOSNI VARNOSTNI
NAPOTKI

Da bi prepredili telesne
poskodbe ali okvaro hladilnika
za pijace, vedno upostevajte
naslednje varnostne napotke:

— Ta naprava je namenjena
za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu in za podobne
namene, kot so na primer:
uporaba v kuhinjah za
zaposlene v trgovinah in
pisarnah, na kmetijskih
posestvih, uporaba s strani
gostov v hotelih, motelih in
drugih nastanitvenih objektih
ter v gostinskih objektih, ki
ponujajo prenocitev in zajtrk;
za catering.

— Naprave nikoli ne postavljajte
na vroCe povrsine ali v blizino
odprtega ognja.

— Uporabljajte izkljuéno dodatno
opremo, ki je bila prilozena
napravi.

Izdelek je na trg priSel po 13. avgustu 2005. Ne odvrzite ga med obi¢ajne gospodinjske

Simbol pre¢rtanega zabojnika za smeti opozarja na nujnost lo¢enega zbiranja odpadkov.

— Napravo dvigajte le na za

to predvidenih rocajih za
prenasanje.

— OPOZORILO: Pri postavitvi

naprave se prepricajte, da
napajalni kabel ni ukles¢en ali
poskodovan.

Pri postavljanju ne upogibajte
napajalnega kabla. Pazite, da
napajalni kabel ne pride v stik
z vroCimi ali ostrimi predmeti.
Napajalnega kabla ne pus-
tite viseti Cez rob delovne
povrsine.

OPOZORILO: Premi¢nih
razdelilnih letev ali napajalni-
kov ne nameScajte na hrbtno
stran naprav.

OPOZORILO: Ne zapirajte
prezracevalnih odprtin na
ohisju naprave ali v vgradnem
ohisju.
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— Pri postavljanju upoStevajte
zadostno razdaljo, ki znasSa
pribl. 5 cm, do bliznjih sten ali
drugih omejitev.

— Napravo uporabite Sele, ko je
varno namescena. Po tran-
sportu naj naprava stoji na
mestu najmanj 12 ur, preden
jo zazenete.

— Naprave nikoli ne prevazajte
v lezeCem polozaju! Naprava
mora biti vedno v pokoncnem
polozaju, tudi Ce ne deluje,
sicer lahko pride do Skode
v hladilnem krogotoku.

— Nikoli ne odpirajte spodnjega

obmocja naprave, v katerem je

namesc¢en hladilni krogotok.
— To napravo lahko uporabljajo

otroci, starejSi od 8 let, ter tudi

osebe z omejenimi fiziCnimi,

zaznavnimi oziroma dusSevnimi

sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkuSen in/ali znanja, Ce
so pri tem nadzorovane ali so
bile podu¢ene o varni uporabi
naprave in razumejo nevar-
nosti pri njeni uporabi.

— Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

— Otroci, stari od 3 do 8 let,
lahko vstavljajo predmete
Vv napravo oz. jih jemljejo iz

nje, vendar naj se ne priblizu-
jejo prikljuénemu vodu.
Otroci smejo napravo Cistiti

in vzdrzevati samo, ¢e so
starejSi od 8 let in so pri tem
nadzorovani.

Napravo BEEZER® se sme na
daljavo prek aplikacije aktivirati
samo za predhodno ohlajanje
naprave in ne za dejansko
hlajenje pijac.

Napravo prikljuCite izklju€no na
primeren vir izmeni¢ne nape-
tosti, ki ustreza navedbam na
tipski ploSdici.

Naprave med delovanjem
nikoli ne pustite brez nadzora.

— OPOZORILO: V hladilni

komori ne uporabljajte
elektricnih naprav, ki ne
ustrezajo vrsti naprav, ki jo
priporoCa proizvajalec.

Po zaklju¢enem postopku
hlajenja pijaC ne pustite v hla-
dilni komori. Zaradi zelo nizkih
temperatur v notranjosti lahko
pijaCa zamrzne, steklenice za
pijaco pa lahko pocijo.
OPOZORILO: Za hitrejSe
odtajanje ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, Ki jih proizvajalec
ne priporoca.
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Nevarnost elektricnega udara Nevarnost eksplozije

— V primeru motenj vedno izklju- — Napravo uporabljajte samo
Cite elektricni vti€ iz elektricne v dobro prezraCevanem
vti€nice. Pri tem ne vlecite za prostoru! Naprave BEEZER®
napajalni kabel, temvec€ za ne smete vgraditi oz. shra-
elektricni vtic. njevati v zaprtih omarah! Ce

— Naprave ne uporabljajte na napravo uporabljate v pro-
prostem. storu, ki ni dovolj prezraCevan,

lahko v primeru puscanja
hladilnega krogotoka nastane
vnetljiva meSanica plina in
zraku!

— Ce je kateri od delov naprave
poskodovan, jo takoj prene-
hajte uporabljati in se obrnite
na servisno sluzbo druzbe
ritter. — Naprave ne uporabljajte, Ce je

hladilni krogotok poskodovan!

V tem primeru je treba prostor

nemudoma dobro prezraciti

— Da bi se izognili nevarnostim,
lahko poSkodovan napajalni
kabel zamenja samo proizva- , < , i
jalec, njegova servisna sluzba in odstraniti potencialne vire

ali podobno usposobljena vzZiga.
oseba. — V napravi ne shranjujte eksplo-

zivnih snovi, kot so vsebniki
z aerosoli z vnetljivim potisnim
plinom.

— lzolacijski ekspandirani plini
(CIKLOPENTANI) so vnetljivi.



Cpncku

OBJAWUKEHE CUMBOIJIA

T e

c € CE o3Haka: Mpounssog je y cknagy ca Baxehum 3axteBuma EBponcke yHuje.

yobuyajeHum kyhHUM oTnagom.

NPUKyNIbakeM.

OMLWTA BE3BEAHOCHA
YNYTCTBA

[a 6ucte nadernn nospeae unm
owTeherwe xnaghaka 3a nuhe,
npugpxaeajte ce crnegehmnx
©e30egHOCHMX HanomeHa:

— OBaj anapar je HaMerEeH 3a
ynoTtpeby y aomahuHcTBy
Kao 1 3a CNn4He npuMmeHe,
Kao LUTO Cy Ha npumep: Yy
KyXutbama 3a 3anocrieHe y
npo4daBHULAMa 1 KaHuena-
puvjama; Ha norbonpuBpes-
HUM UMakuMa; 3a rocte y
XoTenvma, MoTenMma u gpy-
rmm ctambeHum objekTnma;
y NaHCUOHMMA KOju Hyae
AopyyaKk; 3a KeTepuHr

— Hukapa He nocTaBrbajte
ypehaj Ha Bpyhe noBpLuvHe
nnn 'y 6rnmsnMHn oTBOpEHor
nnameHa.

— Kopucture nckrbyumBo
Nprnbop Koju je NPUMOoXeEH Y
NCcnopyLm.

Ynosopetse 0 3anarsvMBuM Matepujama

Mpowuseopg je cTaBrbeH y npomeT HakoH 13. aBrycta 2005. rogmHe. He cme ce ognaratu ca

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke Ha TOYKOBMMA yKa3dyje Ha noTpeby 3a oaBojeHUM

Ypehaj nogmxute camo Kopuc-
Tehu npunoxeHe py4ke 3a
HOLLEHE.

YMNO3OPEHE: MNpunukom
nocraeSbama ypehaja, yse-
pute ce aa kabn 3a Hanajawe
HWje NPUKIbeLUTEH Unun
owTeheH.

HemojTe aa caBujate kabn

3a Hanajarbe NPUIINKOM
noctaesbara. [lonoxure
Kabn 3a Hanajakwe Tako Aa He
Aonasu y KOHTakT ca Bpyhum
UKW OWITPUM NpeameTMma.
He po3Bonute ga kabn 3a
Hanajake BMCU NPeKo nsuue
pagHe NoBpLUNHE.

YNO3OPEHE: He
nocTassSbajTe BULLE NPEHO-
CVBUX YTUYHMLLA UK U3BOpa
Hanajakwa Ha nonefhuHy

ypehaja.
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— YINO3OPEHE: He 3artBa-
pajTe BEHTUNaunoHe oTBope
y kyhuwity ypehaja unmy
KyhuwTy 3a nHcTanauujy.

— [Npunukom nocTasBbamsa,
npoBepuTe a nu nocToju
AOBOSbHA yaarbeHOCT O OKO
5 UM o OKOMHKUX 3ngoBa Unu
APYrMX orpaHnyetr-a.

— Kopuctute ypehaj Tek HakoH

LWTO je 6e3begHO NOCTaBIbEH.

HakoH TpaHcnopTa, ypehaj
Mopa fa CToju Ha jeaHOM
MeCTYy HajMare 12 caTtu npe
Hero LTo ce MoXe NyCTUTK Y
pag.

— Hukaga He TpaHcnopTyjTe
ypehaj y nonoxeHom noso-
Xajy! Ypehaj yBek mopa ga
Byge y ycnpaBHOM MOroxajy,
Yak 1 Kaga ce He KopuUcTu,
MHaye ce pacxnagHo Komno
MOX€E OLUTETUTM.

— Hukapa He oTBapajTe gomu

Aeo ypehaja rge ce Hanasu
pacxniagHo Koro.

— Ypehaj mory ga kopucte geua

oA 8 rogvHa CTapocTy Kao U
ocobe ca cMaweHUM hur3ny-

KUM, CEH30PHUM WUJTN MEeHTarl-

HUM cnocobHoCcTMMa unm ca
HeOJOoCTaTKOM MUCKyCTBa n/vinn
3HaH-a, ako Cy nog Haa3opom

UIn ako cy MHpopmmcaHe
Kako na ra 6e3begHo kopucTe
N ako pasyMmejy onacHoOCTU y
Be3un ¢ kopuwherem ypehaja.
[eua He cmejy oa ce urpajy
ypehajem.

Heuwn yspacta og 3 oo

8 rogmHa je 0O3BOSbEHO Aa
nyHe n npasHe ypehaj, anu
ce Mopajy ApXxaTtu garoe og
NPUKIbYYHOr Kabna.

UHnwherwe 1 KOPUCHUYKO
odpkaBah-€ He bu Tpebano
Aa obaBrbajy gela oCuMM ako
cy cTtapuvja og 8 roguHa n noja
Haa30poM.

Kaga HucTe nopep ypehaja,
BEEZER® ce npeko annuka-
uunje cMe akTuBmMpaTmn camo 3a
npeTxogHo xnahemwe ypehaja,
a He 3a xnahemwe nuha.
Ypehaj noBexute camo ca
ogrosapajyhum nssopom
HaN3MEHUYHOTr HamnoHa Koju
ogrosapa UHgopmauujama Ha
TUMNCKOj NAoYNUMN.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3
Hag3opa TOKOM paja.

YINOS30OPEHE: Hemojte
KOPUCTUTW enekTpudHe
ypehaje yHyTap pacxnagHe
KOMOpe KOju HUCY Tuna Koje
npenopy4yje nponssohau.
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— Hukapa He ocTaBrbajte nuhe
y pacxnagHoj KoMopu Ha
Kpajy npoueca xnahema.
EkcTpeMHo Hucke Temnepa-
Type Yy YHYTpaLlHOCTN MOTy
Aa noseay 0o 3aMp3aBansa
nvha v Jo nyuawa nocyae 3a
nuhe.

YIMNO3OPEHE: 1a bucte
y6p3anu npouec ogmp3aa-
Bakba, HEMOjTE [a KopUcTuTe
MexaHuyke ypehaje unu gpyra
cpencTBa OCUM OHUX Koje
npenopy4yje nponssohay.

OnacHocT of ekcnnosuje
— Kopuctute ypehaj camo y

Ao6po NpoBETPEHO] NpoC-
Topunju! BEEZER® ce He
CMe MOHTUpAaTH Unn ckna-
ANLWTUTU Y 3aKIbyYaHUM
opmapuhuma! Ako ypehaj
pagu y HeJoBOSBHO NpoBe-
TPEHOj NPOCTOPUjU, LypeHe
y pacxnagHoM Koy MOXe
[O0BECTU A0 3anarbuse
MelLaBuHe raca v sasgyxa!l

Hemojte kopuctntun ypehaj
akKo je pacxnagHo Korno

OnacHoCT oA eneKkTpu4Hor
yAapa
— Y cnyyajy kBapa, yBek

owTeheHo! Y Tom crniyyajy,
npocTtopuja mopa 6utu
ogmax Aobpo npoeeTpeHa

M3ByUUTE YTUKa4Y U3 YTUHHULIE.

YBek ByUUTE yTUKaY, a He
kaon.

He kopuctute ypehaj Ha
OTBOPEHOM.

— Axo cy Heku genosu ypehaja
owTeheHun, ogmax npec-
TaHWTe Ja ra KopucTuTe u
KOHTakTupajTe ritter cnyxo6y
3a KOPUCHUKe.

— Ako je kabn 3a Hanajarwe

owTeheH, Mopa ra 3aMmeHnTH
npounssohay, KOpUCHU4YKa
cnyx6a unm cnM4YHo KBanu-
dmkoBaHa ocoba na 6u ce
n3derrne onacHocCTu.

N YKIOHEHWN MOTEHLMjaNHM
N3BOPY Narbema.

He cknaguwtute ekcnno-
3MBHE MaTtepujane Kao LTOo cy
HMp. pe3epBoap 3a aepocon
ca 3anarbMBMUM NMOrOHCKNUM
racom y ypehajy.

M3onaumoHn ekcnaH3noHu
racosu (LMKNOMEHTAHW) cy
3anarbmBu.
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FORKLARING AV SYMBOLER

Symbol | Forklaring

c € CE-markning: Produkten stdammer 6verens med gallande krav inom EU.

hushallsavfall.

Varning for brandfarliga @mnen

ALLMANNA
SAKERHETSANVISNINGAR

For att undvika personskador
eller skada pa dryckeskylaren
ar det mycket viktigt att beakta
foljande sakerhetsanvisningar:

— Denna apparat ar avsedd att
anvandas i privata hushall och
liknande anvandningsomraden
sasom i personalkok i butiker
och kontor, i jordbruksfast-
igheter, av gaster pa hotell,
pensionat och andra boenden,
liksom inom catering.

— Stall aldrig apparaten pa heta
ytor eller i narheten av 6ppen
laga.

— Anvand endast medfdljande
tillbehor.

— Lyft endast apparaten i de
avsedda barhandtagen.

— VARNING: Se till att natkabeln
inte klams eller skadas nar du
placerar apparaten.

Produkten har tagits i bruk efter 13 augusti 2005. Den far inte kasseras tillsammans med vanligt

Symbolen med den genomstrukna soptunnan visar att produkten maste kasseras separat.

— Bgj inte natkabeln vid place-
ring. Dra natkabeln sa att den
inte kommer i kontakt med
foremal som ar heta eller har
vassa kanter. Lat inte natka-
beln hanga ned 6ver kanten
pa arbetsytan.

— VARNING: Placera inte porta-
bla grenuttag eller nataggregat
pa baksidan av utrustningen.

— VARNING: Stang inte
ventilationsdppningarna i
apparatens holje eller i det
inbyggda hdljet.

— Se vid placering till att det
finns ett tillrackligt avstand
pa ca 5 cm fran omgi-
vande vaggar eller andra
avgransningar.



Svenska

— Arbeta med apparaten forst

nar den har placerats pa ett
sakert satt. Efter transport
maste apparaten sta stilla pa
ett stalle i minst 12 timmar
innan den kan borja anvandas.

Transportera aldrig apparaten
i liggande lage! Apparaten
maste alltid sta uppratt, aven
nar den inte anvands. Annars
kan kylkretsen skadas.

Oppna aldrig den nedre delen
av apparaten dar kylkretsen
sitter.

Denna apparat kan anvandas
av barn fran 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap, under forut-
sattning att de dvervakas eller
undervisas angaende saker
anvandning och har forstatt
de risker som galler i detta
sammanhang.

Barn far inte leka med
apparaten.

Barn mellan 3 och 8 ar far
lagga in drycker i och ta ut
drycker ur apparaten, men
maste hallas borta fran
anslutningskabeln.

— Rengoring och underhall far

inte utforas av barn om de inte
ar 6ver 8 ar och under uppsikt.

BEEZER® kan endast fjarrakti-
veras via appen for att forkyla
drycker, inte for att paborja
sjalva kylningen av drycker.
Apparaten far endast anslutas
till amplig vaxelstromskalla
som motsvarar uppgifterna pa
typskylten.

Apparaten far inte lamnas utan
Overvakning vid anvandning.

VARNING: | kylkammaren
far inte inte elektrisk utrust-
ning anvandas som inte
Overensstammer med den
typ som rekommenderas av
tillverkaren.

Lamna aldrig kvar drycker i
kylkammaren efter avslutad
kylningsprocess. Pa grund av
de extremt laga temperatu-
rerna i kammaren kan drycken
frysa och fa dryckesbehallaren
att spricka.

VARNING: Anvand inga

andra mekaniska anordningar
eller metoder an de som
rekommenderas av tillverkaren
for att paskynda avfrostnings-
processen.



Svenska

Risk for elstot Explosionsrisk

— Vid driftstérningar, dra alltid — Anvand endast apparaten i ett
forst ut stickkontakten ur valventilerat rum! BEEZER®
eluttaget. Dra da i sjalva far inte installeras eller férva-
kontakten och inte i kabeln. ras i stangda skap! Om appa-

— Anvand inte apparaten raten anvands i ett otillrackligt
utomhus. ventilerat rum kan en lattan-

tandlig blandning av gas och
luft skapas i handelse av en
lacka i kylkretsen!

— Anvand inte apparaten om
kylkretsen ar skadad! Om sa
ar fallet maste rummet ome-
delbart luftas val och potenti-
ella antandningskallor tas bort.

— Fdrvara inte explosiva
amnen i apparaten, till exem-
pel aerosolbehallare med
lattantandlig drivgas.

— Expanderande gaser
(CYKLOPENTAN) ar
brannbara.

— Ta genast apparaten ur bruk
vid skador pa dess delar och
kontakta ritter kundtjanst.

— Om natkabeln skadas maste
den bytas ut av tillverka-
ren, dess kundtjanst eller en
person med liknande behdrig-
het for att undvika risker.



Tiirkge

SEMBOLLERIN AGIKLAMASI

c € CE isareti: Urlin, Avrupa Birligi genelinde ydirirliikte olan gereklilikleri kargilar 6zelliktedir.

birlikte imha edilemez.

f Yanici maddelere kargi uyari

GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

Yaralanmalari veya icecek
sogutucunun hasar gérmesini
onlemek icin asagida yer alan
guvenlik talimatlarina mutlaka
uyun:

— Bu cihaz, ev ortaminda ve
dukkan ve ofislerin personel
mutfaklarinda, tarim alaninda,
otellerdeki, pansiyonlardaki
ve diger konaklama tesisle-
rindeki misafirler tarafindan,
oda kahvalti hizmeti veren
pansiyonlarda ve Catering
alaninda kullanim gibi benzer
uygulama alanlarinda kullanim
icin tasarlanmigtir.

— Cihaz asla sicak yuzeylerin
Uzerine veya acik alevlerin
yakinina yerlestirmeyin.

— Yalnizca cihaz ile birlikte

teslim edilen aksesuarlari
kullanin.

Bu Uriin 13 Agustos 2005 tarihinden sonra piyasaya sirilmistiir. Uriin normal evsel atiklar ile

Uzeri gizili ¢dp kutusu sembolii, cihazin ayri olarak toplanmasi gerektigini gdstermektedir.

— Cihazi yalnizca 6ngorilen

tasima tutamaklarindan
tutarak kaldirin.

— UYARI: Cihaz kurulurken

elektrik baglanti kablosunun
sikismadigindan veya
zarar gormediginden emin
olunmalidir.

Kurulum esnasinda elektrik
kablosunu bukmeyin. Elektrik
kablosunun sicak veya kes-
kin kenarli nesnelere temas
etmeyecek sekilde yerlestiril-
diginden emin olun. Elektrik
kablosunu calisma yuzeyinin
kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

UYARI: Tasinabilir goklu
prizleri veya gug kaynagi
unitelerini cihazlarin arkasina
yerlestirmeyin.



Turkce

— UYARI: Cihaz govdesindeki
veya kurulum govdesindeki
havalandirma deliklerini
kapatmayin.

Kurulum esnasinda yakindaki
duvarlardan ya da diger sinir-
lardan yaklasik 5 cm'lik yeterli
bir mesafe oldugundan emin
olun.

Cihazi, yalnizca saglam bir
yuzeye guvenli bir sekilde
yerlestirildikten sonra kullanin.
Tasindiktan sonra, tekrar
calistirmadan once cihaz

en az 12 saat hareketsiz
kalmalidir.

Cihazi asla yatay pozisyonda
tasimayin! Cihaz, ¢calismiyor
olsa dahi mutlaka dikey pozis-
yonda bulunmalidir, aksi halde
sogutma devresinde hasar
meydana gelebilir.

Cihazin sogutma devresinin
bulundugu alt kismini asla
acmayin.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, algisal
ve akli becerileri kisith ya
da tecrubesi ve/veya bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan
ancak gozetim altinda ya da
cihazin emniyetli kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis
olmalari ve cihazin kullanimi

sonucu ortaya ¢ikabilecek
tehlikelerin bilincinde olmalari
kosuluyla kullanilabilir.

Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

3 ile 8 yas araligindaki ¢ocuk-
lar cihazi doldurup bogaltabilir
ancak baglanti kablosundan
uzak tutulmahdir.

Temizlik ve kullanici bakimi,

8 yas Uzeri ve gbzetim altinda
olmadiklari sirece gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

BEEZER® yoldayken
uygulama Uzerinden etkin-
lestirilerek cihaz 6nceden
sogutulabilir. Bu segcenek
yalnizca cihazi 6nceden
sogutmak icindir, icecekleri
sogutmak igin degil.
Cihazi yalnizca bilgi etike-
tindeki bilgilere uygun AC
gerilimine sahip olan bir
elektrik prizine baglayin.

Calisir durumdaki cihazi daima
gOzetim altinda tutun.

UYARI: Sogutucu bélme iginde
uretici tarafindan 6nerilen

yapi turine uygun olmayan
elektrikli cihazlari igletmeyin.



Tirkce

— Sogutma igleminin sonunda
icecekleri sogutucu bélmede

birakmayin. i¢c kismindaki asiri

duguk sicakliklar nedeniyle
icecekler donabilir ve igecek
kabi patlayabilir.

— UYARI: Buz ¢ozme iglemini
hizlandirmak igin Ureticinin
onerdikleri haricinde bagka
mekanik tertibat ya da farkh
araglar kullanmayin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

— Calistirma arizalari meydana
gelirse mutlaka elektrik figini
prizden gekin. Fisi cekerken
kablodan degil fisten tutun.

— Cihazi dig mekanlarda
kullanmayin.

— Cihazin parcalarindan birinin
hasar gormesi durumunda,
cihazi hemen durdun ve ritter

Musteri Hizmetleri ile iletisime

gegin.

— Tehlikeli durumlarin olugsma-
sini onlemek amaciyla, hasar
gormus bir elektrik kablosu
yalnizca uretici, teknik servis
veya benzer niteliklere sahip
yetkili kisiler tarafindan
degistiriimelidir.

Patlama tehlikesi
— Cihazi yalnizca iyi havalan-

dirilan bir odada kullanin!
BEEZER® kapali dolaplara
monte edilmemeli veya
buralarda depolanmamalidir!
Cihaz yeterince havalandiril-
mayan bir odada ¢aligtirilirsa
sogutma devresinin sizinti
yapmasi durumunda yanicli
bir gaz-hava karisimi ortaya
cikabilir!

Sogutma devresi zarar
gormusse cihazi galistirmayin!
Bu durumda oda yeterince

iyi sekilde havalandiriimali

ve olasi tutugsma kaynaklari
odadan uzaklastiriimahdir.

Cihazda 6rnegin yanici sera
gazi iceren aerosol kaplari gibi
patlama tehlikesi barindiran
maddeleri muhafaza etmeyin.

— Izolasyon sisirme gazlari

(CYCLOPENTANE) yanicidir.
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